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От авторов 


Настоящее учебное пособие предназначено для осваивающих программы бака- 
лавриата и магистратуры студентов — будущих востоковедов и африканистов, основной 
восточный язык которых — арабский. Цель пособия — изложение в краткой форме основ- 
ных сведений о фонетике и грамматике арабского языка. 

Соответственно этой цели в учебном пособии освещаются пять тем: фонетика, 
арабское письмо, словообразование, морфология и синтаксис. 

Все рассматриваемые языковые явления снабжены примерами - как элементарными, 
придуманными авторами, так и аутентичными. 

В завершение каждой темы приводятся контрольные вопросы и задания для само- 
проверки, а также упражнения для закрепления пройденного. Упражнения по большей 
части снабжены ответами. В конце учебного пособия помещен предметный указатель, 
по которому можно найти страницу, на которой дается определение того или иного тер- 
мина или объясняется то или иное языковое явление. 


Тема 1 


ФОНЕТИКА 


Приступая к изучению арабского языка, в первую очередь необходимо познако- 
миться с его фонетическим составом, значительно отличающимся от фонетического 
состава русского языка. 

Одна из важных особенностей арабского языка, как и семитских языков вообще, — 
основная, ведущая роль согласных звуков, превалирование их над гласными во всем: 
и в словообразовании, и во взаимовлиянии, и даже в графике. Корень любого исконно 
арабского слова состоит лишь из согласных, в большинстве случаев — трех, реже – четы- 
рех. Гласные же выполняют второстепенную, «служебную» роль, разъединяя согласные. 
Поэтому гласные в составе слов неустойчивы, могут изменяться. 

В отличие от фонетики русского языка, где гласный звук воздействует на предыду- 
щий согласный (пример: та — тя; в первом случае т твердый, потому что за ним следует 
широкий гласный а, а во втором случае т мягкий, его смягчает следующий за ним я), 
в арабском, наоборот, согласный воздействует на гласный, меняя его окраску. 

Вторая особенность арабской фонетики – наличие кратких и долгих гласных, а так- 
же дифтонгов. Долгий гласный звучит примерно в два раза протяженнее, чем краткий, 
он более устойчив, обозначается на письме и зачастую притягивает к себе словесное 
ударение. 

Третья особенность — работа речевого аппарата. В арабской фонетике используются 
заднеязычные, гортанные и связочные согласные, отсутствующие в русской фонетике. 

На первых порах изучающему арабский язык приходится постоянно прибегать 
к транскрипции. В большинстве отечественных учебных изданий используется система 
транскрипции на основе знаков кириллицы. Специфические звуки передаются буквами 
с дополнительными элементами (например, эмфатические согласные - с точкой под бук- 
вой ИТ. Д.). 

Для того чтобы добиться хорошего произношения, необходимо регулярно воспри- 
нимать на слух арабскую речь, стараться подражать произношению носителей языка, 
причем аудировать не только отдельные слова, но и предложения и тексты. Овладение 
артикуляцией таких звуков, как «‘айн», «ха» или «хамза», без аудирования и вовсе 


не представляется возможным. 


1.1. Согласные звуки 


Арабские согласные [6], [т], [д], [р], [3], [<], ІФ], [м], [н], [й] практически не отлича- 
ются от соответствующих согласных русского языка. Что касается звонких согласных, 
то они не оглушаются в конце слова. Еще раз напомним, что согласные не меняют своего 
качества в соседстве с различными гласными. 

Звуки [ш] и [к] в арабском мягче, чем соответствующие русские. Например, [ша] 
по звучанию будет напоминать ща, а [ка] – ближе к кя. 

Эта же особенность и у арабского звука [л], который напоминает / в европейских 
языках, т. е. он мягче русского твердого л, но чуть тверже ль. Степень смягчения [л] 
в слогах [ли] и [ла] одинакова, т. е. в последнем варианте звучит нечто близкое к рус- 
скому ля. Исключением является слово [аллаху] — Бог, в транскрипции которого вариант 
написания [л] с точкой указывает на то, что фонема л в данном случае звучит как твер- 
дый русский л (если же этому слову предшествует слово, оканчивающееся на гласный [и], 
то [2] – мягкая). 

Звук [дж] – единый согласный, звонкая параллель согласному ч, звучит как первый 
согласный в английском слове оепегаі. 

Звуки [с] и [з] – межзубные глухой/звонкий согласные. Аналогичны английским 
межзубным [0] и [6] в словах Шмг и шаг. В некоторых странах, особенно неаравийских, 
произносятся как обычные [с], [з]. 

Звуки [х] и [г] – заднеязычные согласные. Звук [х] отличается от русского х (как, 
например, в слове хлеб) большей хриплостью, которая возникает при прохождении струи 
воздуха через щель между задней частью языка и увулой — маленьким язычком. Звук [г] — 
звонкая параллель [х]. 

Звук [к] образуется там же, где и звуки [х]/[г], но смычка между корнем языка 
и увулой (как и при образовании обычного среднеязычного [к]) мгновенно разъединяется 
проходящей струей воздуха. Гласные после этого согласного имеют более широкую 
окраску: [ки] больше похоже по звучанию на кы. Подобный согласный имеется в тюрк- 
ских языках (например, в таких словах, как кыз, кара). 

Звук [ў] – губно-губной согласный, схожий с английским у. Не следует подменять 
его русским губно-зубным в (например, [ўа], но не [ва]). 

Звуки [У] и [й] – так называемые слабые согласные, по своим фонети- 
ческим особенностям они меняют свое качество, переходя в долгие гласные [у ] — [5], 
[й] —> [и], что находит отражение и на письме. 

Звук [х] – связочный согласный. Аналогичен звуку, передаваемому буквой л в евро- 
пейских языках, т. е. похож на легкий выдох. Струя воздуха создает этот звук, проходя 
через голосовые связки и не встречая никаких иных преград в речевом аппарате. 


'См.: Ковалев А. А., Шарбатов Г. Ш. Учебник арабского языка. 3-е изд., испр. и доп. М. : Вос- 
точная литература РАН, 2000. С. 80. 


Ряд звуков ([с], [3], [т], [д] — это так называемые эм фатические, т.е. 
напряженные, согласные. Основа их артикуляции примерно та же, что и у соответствую- 
щих неэмфатических звуков. Однако речевой аппарат при артикуляции таких согласных 
напряжен. Гласные после них имеют более широкую окраску звучания. Например, 
а в сочетании [са] звучит, как в русском слове сам, в отличие от сочетания [са], где 
[с] мягче, а гласный [а] более узкий, и это звучит ближе к ся. Сочетание [си] звучит, как 
в слове сила, [си] же звучит примерно как в слове сыр. Так же характеризуются и осталь- 
ные эмфатические согласные. Например, [ти] звучит примерно как русское ты. Подмена 
эмфатического согласного звука обычным согласным может привести к искажению 
смысла. Например, [тӣн] — инжир, а [тӣн] (звучит примерно как тыын) — глина. 

Таким образом, следует обратить внимание на то, что транскрипция лишь симво- 
лически передает произношение. Не имея представления об истинном звучании специ- 
фических звуков и пытаясь читать записанное в транскрипции так, как оно звучало бы 
по-русски, студент привыкает к неправильному произношению. Это еще раз подтвержда- 
ет необходимость прослушивания записей, начитанных арабскими дикторами, и араб- 
ской речи вообще. 

Звук ['] – согласный «хамза». Образуется мгновенным размыканием голосовых свя- 
зок струей воздуха. Если по слогам произнести слово «кооперация», то между двумя о 
(точнее, перед вторым из них) и будет звучать хамза. 

Звук [х] – гортанный глухой согласный, имеющий мало общего с русским х (араб- 
ским х). Струя воздуха проходит через напряженные мышцы гортани, и создается шум, 
отдаленно напоминающий русский звук х. Похожий звук образуется при легком покаш- 
ливании. Частая ошибка для изучающих арабский — подмена данного звука заднеязыч- 
ным [х], приводящая к искажению смысла ([хадд] — щека, [хадд] — граница) и, кроме того, 
создающая сильный иностранный акцент. 

Звук [ ‘] – согласный «айн». Место его артикуляции – то же, что и у звука [х], т. е. 
гортань. Но айн — это взрывной и звонкий звук, напряжение мышц – кратковременное, 
а не длящееся, как в случае с [х]. 


1.2. Гласные звуки 


Гласные звуки различаются по длительности: 

— [а], [и], [У] - краткие; 

— [а], [и], [У] – долгие. 

Долгие гласные звучат примерно в два раза протяженнее кратких. Кроме того, дол- 
гие гласные более устойчивы, они притягивают к себе ударение в слове, тогда как 
краткие могут переходить одна в другую или же вообще выпадать, т. е. вести себя 
неустойчиво. 

Как уже отмечалось, окраска гласных может меняться в зависимости от окружаю- 


щих их согласных. 


1.3. Дифтонги 


Дифтонг -— сочетание краткого гласного и слабого согласного. В арабском 
языке таковых два: [ай] и [ау]. 

Окраска гласного [а] в составе первого дифтонга будет меняться в той же законо- 
мерности, что и для [а] в других позициях. То есть в окружении обычных ненапряжен- 
ных согласных, таких, как, например, [6], [н] или [3], звучание [а] — с э-образным оттен- 
ком, на слух такой дифтонг воспринимается ближе к [эй]. Например [байтун] фактиче- 
ски звучит ближе к [бейтун], [’илайк] —> [’илейк] ит. д. 

В соседстве же с эмфатическими согласными, а также после [р] звучание [а] — более 
открытое, похожее на звучание русского а: в слове [тайрун] дифтонг ай звучит как 
в слове тайна, а в слове [райбун] гласный [а] будет иметь некую о-образную окраску. 


1.4. Виды слогов. Ударение в слове 


Ударение в арабском слове подвижное, падает либо на второй, либо на третий 
с конца слог, и место его постановки зависит от долготы второго с конца слога. 

Слоги подразделяются на долгие и краткие. 

Краткий слог состоит из согласного и краткого гласного (такой слог назы- 
вается открытым кратким слогом), например [ўа], [зу], [ни]. 

Долгий слог бывает двух типов: согласный + краткий гласный + согласный 
(закрытый слог) и согласный + долгий гласный (открытый слог с долгим гласным). При- 
меры: [мин], [лаў], [ан], [хум], [ла], [ну]. 

Встречаются также так называемые сверхдолгие слоги, т. е. согласный + долгий 
гласный + согласный (например, первый слог в слове [хаммун]). При определении места 
постановки ударения сверхдолгие слоги приравниваются к долгим. 

Правило постановки ударения. Если второй с конца слова слог долгий, то ударе- 
ние падает на него, в противном случае ударение падает на третий с конца слог (незави- 
симого от того, какой он по количеству звуков). 


Примеры. [Гус|та|зун], [кајлајмун], [йурйду], [талаба], [кајлӣјмајтун] [ка|ла|мун] 
(вертикальной чертой обозначены границы между слогами). 


КОНТРОЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ И ЗАДАНИЯ 


Охарактеризуйте особенности арабской фонетики. 
В чем состоят основные отличия арабской фонетики от фонетики русской? 
Какие согласные называются слабыми и почему? 


з Б зн 


Сформулируйте правило постановки ударения. 
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УПРАЖНЕНИЯ 


Упражнение 1.1. Произнесите вслух эти слова с различающимися фонемами. 

Таба — таба, бадала — базала, сара — сара, салбун — салбун, дарраба — дарраба, 
хилалун – хилала — халалун, сахира — сахира — сахара, уа’ада – уа‘ада, тала — тала. 

Упражнение 1.2. Дана транскрипция арабских слов, поставьте в них ударение. 


Гаўракун], [тастахриджу], [махбубуна|, [исӱаддат], [натахаммалу], [кариматун], 
[джамилатун |, [таламизу. 


Тема 2 
АРАБСКОЕ ПИСЬМО 


На письме отображаются только согласные и долгие гласные. Направление ПИСЬ- 
ма — справа налево. Заглавных знаков нет. 


* (<%). Ввиду того, что письмо 


Знаки письма принято называть харфами 
связное, каждый харф, в зависимости от позиции в слове или блоке харфов, имеет осо- 
бую форму, в которой, однако, нетрудно узнать форму исходную (изолированную). 
Большинство харфов могут связываться соединительной чертой с соседними харфами 
с обеих сторон, т. е. и с предыдущим харфом, и с последующим. Шесть же харфов (!, >, 
3, 2, 2, 3) осуществляют соединение только с предшествующим. 

Например, последовательность харфов <>, > и Ј запишется как Ч 2—, а соединив 
набор харфов «\, 2, $ и 2, получим <. 

Арабский алфавит приведен в табл. 1. 


2.1. Обозначение кратких гласных на письме. 
Огласовки 


Для обозначения кратких гласных используются специальные служебные значки — 
огласовки (харакат — 248.5). Огласовка ставится над/под соответствующим со- 
гласным. 

Графически огласовки представляют собой наклонные черточки (для краткого [а] — 
над харфом, такая огласовка по-арабски называется фатх а, для краткого [и] – 
под харфом, такая огласовка называется касра) и значок, по форме напоминающий 
уменьшенный харф ўаў, – для краткого [у], такой значок называется д ам ма. От- 
сутствие гласного обозначается кружочком – сук ӯ н. Так как это служебные знаки, 
они выполняются более тонкими линиями, нежели основные знаки письма. 

Таким образом: 

краткий а обозначается 2; 
краткий и обозначается +; 


краткий у обозначается г, 


где штриховым кружком схематично обозначен харф, имеющий данную огласовку. 


2 Буква — это знак, передающий один звук, тогда как харф передает согласный звук в комплексе 
с его огласовкой (кратким гласным) или же долготу гласного. Подробнее о харфах см.: Лебедев В. В. 
Учись читать Коран по-арабски. В 3 ч. Ч. 1. М. : Муравей, 2002. С. 7. 


9 


Таблица 1 


Арабский алфавит (45:21 4353) 


Начертание В ПОЗИЦИИ 


Название Передаваемый 

звук конечной серединной начальной изолированной 
ИЕ ЗЕ. 
сааса ЕЕ 
| 2 
Еа 
= 
= 
= 
ШЕ5=012:6 
Е 
ПА: ЗИ В 
> 
Е 
С 
га от 
ЕИ Е ДЕ Е 

= г 
С 
~ 
а 
ПЕС ЕН ВЕС 
5. 
- 
1 
Е 
О Е ОЕ ОО 


а 
о 


Примеры. Сочетание харфов 2° читается [дар], сочетание = [зур], сочетание б — 
[мин], сочетание < 5 – [кутиба]. 


Для удвоения согласного используется знак шадда (например, <5 [дабба], 
| [’уммӣ]); при употреблении шадды огласовки фатха и касра обычно занимают пози- 
цию соответственно над и под шаддой. 

Владеющий арабским языком способен читать без огласовок. Как правило, все текс- 
ты печатают без огласовок, за исключением учебных. Традиционно всегда используют 
огласовки при цитировании аятов Корана. 

Для выработки умения четко и уверенно читать арабские тексты (как огласованные, 
так и без огласовок) необходима постоянная практика. 


2.2. Долгие гласные 


Долгие гласные обозначаются на письме при помощи трех слабых харфов: 
'алифа \, ўаў з и йа’. При этом предыдущий харф должен быть огласован соответ- 
ствующим кратким гласным, сам же слабый харф не имеет никакой огласовки. Отобра- 
жать на письме долгие гласные — лишь одна из нескольких функций слабых харфов°. 
Из-за фонетических особенностей долгие гласные могут переходить в соответствую- 
щие согласные [и] —> [2], [7] — [7 и наоборот, отсюда и название «слабые» (2 аз). 

В сравнении с этими тремя слабыми харфами сильные харфы (<! 
45.5!) передают лишь один согласный (например, харф <> – только [6], харф ›- только 
[з] и т. д.). 

Схематично обозначение долгих гласных можно представить следующим образом: 


[8] – 2 } 
[и] — 55 
Я = >, 


где штриховым кружком условно обозначен харф, предшествующий долгому гласному. 


Примеры. © [ба], я [ну], а [ля], У [йа], 15 [5а]. 


В последних двух примерах согласный в каждом слоге — слабый, и первые харфы – 
йа и уау здесь выступают именно в изначально знакомой нам функции – передаче со- 
гласных. При этом над ними указываются огласовки, тогда как при обозначении долгого 


гласного они таковых не имеют. 


3 См. подраздел 2.3 данного пособия. 
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Примеры. Слова с долгими гласными: 

32 [‘ада], 93-5 [йухауилу], == [йудӣру], 25—23 [йа‘уду]. 

В конце слов встречается вариант харфа алиф, по основе напоминающий харф ‹« йа, 
но без точек, и обозначающий, как и обычный алиф, долготу а. Такой харф называется 


Алиф максура Например, 7 [тара]. Случаи употребления этого харфа необхо- 
димо запоминать. 


2.3. Правописание хамзы 


Знак хамзы - ғ. В зависимости от позиции в слове он может иметь самостоятельное 
написание или написание с подставкой - основой харфа: !, з или <" (подставка 
какой-либо звук не обозначает, а лишь «несет» хамзу, т. е. выполняет служебную графи- 
ческую функцию), выбор которой подчиняется определенным правилам. 

1. В начале слова хамза всегда пишется с подставкой !: если огласовка хамзы а или у, 
то над алифом, если же огласовка хамзы и, то под алифом (22 [’амара], аі умира], №.) 
Гирсал]). 


Примечание. Вместо сочетания ! + ! для выражения долгого а после хамзы [а] ис- 


пользуется ‘алиф с маддой - !. 

2. В середине слова подставкой для хамзы может быть любой из трех слабых хар- 
фов, ее выбор зависит от того, какие огласовки окружают хамзу. Огласовки по своей 
природе обладают разной силой: касра и — самая сильная, дамма у – слабее, фатха а — 
еще слабее. Сукун, означающий отсутствие гласного, считается самым слабым. Огласов- 
ке и соответствует харф ‹ѕ, огласовке у — харф 5, огласовке а — харф !. Из этих трех хар- 
фов в качестве подставки берется тот, который соответствует более сильной огласовке 
из огласовок, окружающих? хамзу. 


Пример 

Рассмотрим ситуации определения подставки для хамзы в середине слова. 

Дано арабское слово в транскрипции [су’алун]. Из окружающих хамзу огласовок у 
и а сильнее огласовка у, ей соответствует харф 5, он и выбирается в качестве подставки: 
25, 

Дано слово в транскрипции [би’рун]. Здесь сама хамза не имеет гласного, т. е. 
над хамзой сукун, а предшествует хамзе огласовка касра и, из этих двух огласовок 


о 
К: 


сильнее касра и, ей соответствует ‹ѕ, этот харф и становится носителем хамзы — 2. 


4 ТА 2 
В качестве подставки для хамзы берется основа харфа иа с без точек, которая в арабской 
грамматике называется «набра». 
5. Я 
Имеются в виду огласовка самои хамзы и предшествующая. 
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Исключения из общего правила для срединной хамзы: 

— хамза, огласованная а после долгого ! [а], передается самостоятельным знаком $ 
(например, 512% [кира’атун]); 

— хамза, огласованная а или у, после долгого з [У] или после $, огласованного суку- 
ном, передается самостоятельным знаком (например, 55 А [мурӯ?атун]); 

— хамза, огласованная а, у или и, после ‹5 йа, огласованного сукуном, пишется над с 
(например, 4% [хай”атун]). 

3. В конце слова после долгого гласного или сукуна хамза передается самостоя- 
тельным знаком ғ на строке: #6 [ма’ун], # +3 [йасӯ”у], 2 [шай’ун]. 

Если же конечной хамзе предшествует краткая гласная, то за подставку для хамзы 
берется харф, соответствующий той самой предшествующей гласной, вне зависимости 
от огласовки самой хамзы: {12 [дафи’ун]. 

Количество слов с хамзой в общей массе лексики невелико, и их правописание же- 
лательно запоминать. 


2.4. Васлирование начальной хамзы 


Хамза в начале слова по своему происхождению может быть либо корневой, либо 
добавочной. 

Если хамза входит в состав корня слова, то она всегда и произносится, и пишется, 
являясь неваслируемой, или разделительной («2 5А). 

Если же это не корневой, а добавочный согласный, то такая хамза (Јаз 5 АА) 
в большинстве случаев будет васлируемой, или соединительной. 

После паузы в речи васлируемая (соединительная) хамза произносится. Но если же 
слову с добавочной начальной хамзой предшествует слово, оканчивающееся на гласный, 
то хамза исчезает, и последний гласный предыдущего слова произносится слитно с со- 
гласным, следующим за хамзой. Процесс такого усечения начальной хамзы называется 
васлированием. 

На письме при васлировании остается лишь подставка для хамзы -— алиф, в огласо- 
ванном тексте его может сопровождать знак васлы: ї (не путать с алифом с маддой 1). 

Наиболее яркий пример часто встречающейся васлируемой хамзы — хамза опреде- 
ленного артикля Ј! [ал-]: 


Гал-байту] – дом э [уа_ л-байту], но не [ўа ’ал-байту]| – и дом. 


6 Добавочная хамза используется для создания дополнительного слога в начале слова перед сте- 
чением двух согласных с целью избежать такового, поскольку два согласных звука в начале слова 
недопустимы. 
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КОНТРОЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ И ЗАДАНИЯ 


1. Укажите все огласовки, использующиеся в арабском письме (их названия и обо- 
значаемые ими гласные). 

2. Перечислите харфы, соединяющиеся с соседним харфом только с одной стороны. 

3. В чем особенность харфов !, з и (5? 

4. Как различить в огласованном тексте, какой звук передает харф 5 — согласный 


или долгий гласный? 


УПРАЖНЕНИЯ 


Упражнение 2.1. Даны последовательности изолированных форм харфов, разделен- 

ных запятыми, требуется соединить их в слова (‹ — арабская запятая, { — точка с запятой): 

=: 

вес | в. куас) Сере без 26966 саса сы бобов са 6 ае) 
2:9: 260669266 резо вс еіС е) 6з ез 


Упражнение 2.2. Запишите в арабской графике: 


[фарада], [йуджӣбу], [арсалнај], [хаббартухум], [йа‘ишуна], [танабба’а], Гахаза]. 


Тема 3 
СЛОВООБРАЗОВАНИЕ 


Любое арабское слово имеет основу – корень (А216 ә), состоящий обычно из трех, 
реже – четырех харфов, называемых корневы ми. 

Каждый корень (определенная последовательность харфов) выражает идею какого- 
либо действия или состояния (например, значение корня к-т-6 — «письмо, написание», 
и все слова, образующиеся от данного корня, по большей части будут так или иначе свя- 
заны с этими понятиями). 

Корневые харфы расположены в конкретной последовательности, и нарушение этой 
последовательности может привести к образованию другого корня: если в корне к-т-6 
(значение письмо, написание) поменять местами первый и третий корневые харфы, полу- 
чим б-т-к (значение вырывание). 

Для облегчения понимания принципов образования арабской лексики и ее система- 
тизации используются формулы (схемы) словообразования (553). 
Использование таких формул не только помогает объяснить, как образуются слова того 
или иного класса (глаголы и их породы, отглагольные имена, причастия), но и выраба- 
тывает у обучающегося навык обратной задачи: встретив новое слово, быстро устано- 
вить, к какому классу слов оно относится, а также выделить корень (это необходимо 
для нахождения слова в словаре). 

Трехсогласный корень принято обозначать тремя харфами: 


жа 


Первый корневой харф условно обозначается как фа, второй (средний) корневой – 
как айн, третий — как лам’. 

Простейшей словоформой, образующейся в арабском языке от любого корня, явля- 
ется глагол. Причем это именно личная форма глагола І породы прошедшего времени 
3-го лица мужского рода (он сделал), и эта словоформа представляет собой корень в чис- 
том виде. Корневые харфы в ней огласованы таким образом: первый и третий - глас- 
ным а, средний же может получать любую из трех огласовок, и выбор этой средней огла- 
совки привязан к каждому конкретному корню. Например, глагольная форма 2 
[раджа‘а] — он вернулся может быть выражена условно формулой 25%, Пример с другой 
средней огласовкой: а [сагура] — он был маленьким (средняя огласовка – у), формула 


для этой глагольной формы – 25+. 


7 Именно эти харфы взяты для формул не случайно: корень ‹/ ~ -3 сам по себе несет значение 
«совершить действие, сделать». 
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Все остальные однокоренные слова будут образовываться путем либо прибавления 
к корню (а также внедрения между корневыми харфами) различных дополнительных 
элементов (префиксов, инфиксов, окончаний), которые арабская грамматика называет 
добавочными харфами (615 <), либо изменения огласовки корневых 
харфов, либо удвоения среднего корневого харфа и т. д. В любом случае порядок следо- 
вания харфов всегда остается неизменным: первый — средний - третий. 

Определенную сложность представляют собой неправильные корни. 
Их существует несколько разновидностей. Самые распространенные неправильные кор- 
ни — это корни, в составе которых один или даже два слабых харфа (такие корни тоже 
подразделяются в зависимости от того, какой по счету корневой харф является слабым). 

Если один из корневых харфов – хамза, то такой корень тоже считается неправиль- 
ным и называется хамзованным. 

Имеются корни, в которых средним и третьим корневыми харфами выступает один 
и тот же согласный, — такие корни называются удвоенными. 

Неправильность корней приводит к некоторым нюансам при словообразовании 
и словоизменении, поэтому неправильные корни всегда требуют особого внимания. Изу- 
чению неправильных корней и всего того, что с ними связано (в первую очередь имеется 
в виду глагол), как правило, посвящается отдельное время. 

Примеры использования формул словообразования приведены в табл. 2. Некорне- 
вые харфы (5131 4,5!) в ней выделены. Зная нужный корень и необходимую формулу 
словообразования для той или иной части речи, остается лишь подставить в эту формулу 
соответствующие корневые харфы. И наоборот: когда встречается новое слово и в нем 
узнается какая-либо знакомая формула, легко выделить корневые харфы для того, чтобы 
отыскать слово в словаре. 

В табл. 2 помещены примеры формул образования причастий действительного 
и страдательного залогов глаголов [ породы (глаголы этой породы имеют в основе ко- 
рень в «чистом» виде, т. е. три корневых харфа без дополнений) — именных слов, 
обозначающих, соответственно, деятеля, производящего действие, называемое глаголом, 
и то, над чем это действие произведено. Здесь же представлены примеры формул обра- 
зования прилагательных в форме сравнительной степени и качественных прилагатель- 
ных — именных слов, которые передают какое-либо свойство или качество объекта. 
Можно получить и соответствующие формы женского рода путем прибавления оконча- 
ния та марбута (это не распространяется на формы сравнительной степени прилага- 
тельных формулы кё). 

Следует иметь в виду, что далеко не любой корень позволяет получить любую 
словоформу (например, по логике нельзя получить причастие страдательного залога 
от непереходного глагола, т. е. глагола, называющего действие, не имеющее объекта), 
хотя теоретически это сделать можно. Поэтому нужно справляться в словаре, имеется ли 
конкретная словоформа у данного корня. 
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Некоторые формулы словообразования 


Таблица 2 


Производные 


Причастия страдательного залога 
глаголов [ породы 
( 3, у 5 2 


Причастия действительного залога 
глаголов 1 породы 


(2209 


Корень слова 
и его значение 


(9# ч) 


написанный — үсе 

позволенный — СА 

запрещенный — ул 
хваленый — 33—54 


Прилагательные в форме 
сравнительной степени 


пишущий — <А 
позволяющий — 4 
запрещающий — < 

хвалящий — УА 


Качественные 
прилагательные 


писание — «+ + 5 
позволение — сє — 
запрещение – &-— ~ 


хваление – + — > 


Корень слова 
и его значения 


(05-0) (2-9) (Ое ч) 
больше — 5-4 большой – "+5 величие – > =—< 
длиннее — 2554 длинный – ах длина — © + 
больше (количеств) — ВЕ многий — +5 численность = > + -& 


КОНТРОЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ И ЗАДАНИЯ 


Ун зн 


Из каких звуков состоит корень арабского слова? 


Назовите формулы словообразования причастий І породы. 


Какая словоформа в арабском языке является простейшей? 
Чем обусловлена «неправильность» корня арабского слова? 


5. Назовите формулы словообразования прилагательных качественных и прилага- 


тельных в форме сравнительной степени. 


УПРАЖНЕНИЯ 


Упражнение 3.1. Пользуясь табл. 2, выделите корневые харфы в следующих словах: 


„А Ас азы «2 ља а] «Јьаљ «уфа «2 


Упражнение 3.2. Даны корни: ~ е — знать, > — сжечь, »её — быть коротким, 


< — требовать. Пользуясь табл. 2, образуйте от данных корней следующие слова: 


знающий, сожженный, короче, требующий, известный, короткий, 


требуемый, сжигающий. 


Тема 4 
МОРФОЛОГИЯ 


Весь лексический состав арабского языка традиционная арабская грамматика делит 
на три больших класса: 

— имена (именные слова) — существительные, прилагательные, числительные, мес- 
тоимения; 

— глаголы; 


— служебные слова (в арабской традиции – частицы). 


4.1. Имя 


Имя (ё) – слово, указывающее на предмет (соответствует существительному 
в русском) либо на его свойство, качество (соответствует русскому прилагательному, 
причастию), количество (числительное) и т. д. 

В арабском языке имя имеет четыре основные морфологические категории: 

— род (мужской/женский); 

— число (единственное/двойственное/множественное); 

— падеж (именительный/винительный/родительный); 

— состояние (неопределенное/определенное). 

В словарях и при введении новой лексики в пособиях дается исходная форма имен- 
ного слова: мужской род (если данное имя не обозначает только лиц женского рода), 
единственное число, именительный падеж, неопределенное состояние. 

Большинство именных слов в арабском языке имеют окончание [-ун], которое явля- 
ется одновременно и неопределенным артиклем, т. е. показателем неопределенного со- 
стояния, и выражает именительный падеж. Это окончание называется тан ў йн (5+). 

Собственно, в составе тануина именно на неопределенность указывает конечный н, 
а показатель падежа — так называемая падежная огласовка (в данном случае падеж име- 
нительный, выражается огласовкой у). 

Исходные формы именных слов: [раджулун] – мужчина, [кабӣрун] — большой, 
[мактубун] – написанный, [хамсатун] – пять и т. д. 

Тануин обозначается на письме вспомогательным знаком — удвоенной огласовкой 
над последним харфом. В случае именительного падежа это удвоенная огласовка у, на- 
зываемая тануйн д амм, графически это либо две огласовки дамма одна на дру- 
гой, либо следующий знак: 
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Таким образом, приведенные выше примеры именных слов будут выглядеть так: 


4.1.1. Род имени 


В слове А25 имеется графический элемент & (5), по начертанию напоминающий 
харф ха, но с парой точек над ним. Такой харф называется та марбута («связная та»), 
встречается только в конце слова и в большинстве случаев выступает показателем женского 
рода. Произносится это окончание $ [-атун], знак тануина ставится над ним. Присоединяясь 


к прилагательным и причастиям, та марбута образует их соответствия женского рода 
Примеры 
большая — [кабӣратун] $5 < большой – [кабӣрун] 2% 
рабочая – [‘амилатун] АЕ «< рабочий – [‘амилун] де 


Что же касается существительных, то необходимо, во-первых, уяснить, что род 
каждого существительного в арабском и русском зачастую не совпадает. Например, кни- 
га (женский род) по-арабски 5 (мужской род), корабль (мужской род) Аа (женский 
род), поэтому, знакомясь с арабской лексикой, приходится «переключать» мышление, 
«забывая» род этого слова в русском. 

Следует отметить, что не всегда по наличию/отсутствию та марбуты можно судить 
о роде слова, хотя, конечно, в большинстве случаев это яркий показатель данной мор- 
фологической категории. 

Некоторые существительные, не имея та марбуты, являются именами женского ро- 
да по смыслу. К таковым относятся слова, обозначающие лиц женского пола: мать — п. 
сестра — 5, дочьдевочка — 3. То есть, не видя и не слыша в этих словах окончания 5, 
можно воспринять их как имена мужского рода, но учитывая то, кого они обозначают, 
род этих имен определяется исходя из их смысла как женский. 

Встречаются и исключения наоборот, т. е. у слова имеется окончание та марбута, 
но это слово указывает на лицо мужского пола (например, староста — 8345). 

Существует также ряд слов, у которых отсутствует та марбута, и они не называют 
лиц, но эти слова — женского рода (например, огонь – "3, война – 25, солнце — сай, 
ит. д.). Такие слова при их введении в качестве новой лексики всегда даются с пометой 
«женский род», и их необходимо запоминать отдельно. 

Имеются и слова «общего» рода (согласование определений или глаголов с такими 
словами может происходить в обоих родах). Полный список и тех, и других исключений 
дается в приложениях к арабско-русскому словарю Х. К. Баранова. 


Примечание. Если к слову, оканчивающемуся на та марбуту, прибавляется слитное 
местоимение, то в графике та марбута становится обычным харфом та (та мамдуда): 


[рисалатуха] ее послание 21, < [ха] ее \ + [рисалатун] послание А 2 
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4.1.2. Падеж имени 


Падеж — грамматический инструмент, с помощью которого: слова в предло- 
жениях связываются между собой; выражаются субъектно-объектные отношения; пока- 
зывается, что/кто является субъектом действия, т. е. что/кто производит действие (обыч- 
но это подлежащее предложения), а что/кто — объект действия, т.е. на что/на кого 
направлено действие (обычно это прямое дополнение), а также принадлежность предмета. 

В арабском три падежа: 

— именительный (421) — как правило, этот падеж является показателем главного 
члена предложения — субъекта действия, т. е. того, кто производит действие; также 
в именительном падеже приводится исходная форма слова в словарях; 

— винительный (<=!) — его всегда принимает прямое дополнение, объект действия; 

— родительный (25!) – выражает принадлежность, а кроме того, выполняет служеб- 
ную функцию — связывает предлог с последующим словом. 

Показатель падежа слова — так называемая конечная огласовка, т.е. 
та гласная, которой огласован последний харф слова. Для именительного падежа это у, 
для винительного — а, для родительного - и. 

Просклоняем, например, слово мужского рода ё? [рахймун] — милосердный и сло- 
во женского рода 825 [шаджаёратун] — дерево (табл. 3). 

Таблица 3 


Склонение имен 


Падеж Мужской род (584) Женский род (4554) 
; 7 а 
Именительный >) д Г х 1 
р Ў Е ерево [шаджарат-у-н 
М милосердный [рахӣм-у-н 
(ё) Р (ра у-н] кто? что?) «Это — дерево» 
р 
А С 52 
Винительный Къу д : ] 
| Е ерево [шаджарат-а-н 
(=) милосердного [рахӣм-а-н] А е 
кого? что?) «Вижу (что?) дерево» 
у р 
А з ЕВЕ 
Родительный г> д Г у 1 
2 ерева [шаджарат-и-н 
оі милосердного [рахӣм-и-н 
(5 Р [ра | кого? чего?) «Тень (чего?) дерева» 
р 


В приведенных в табл. 3 примерах конечные огласовки входят в состав тануина, 
который на письме выглядит как соответствующая удвоенная огласовка (удвоенная 
дамма — тануин дамм, удвоенная фатха — тануин фатх, удвоенная касра — тануин каср), 
а звучит как соответствующий гласный с согласным окончанием н; это окончание, 


в свою очередь, является показателем неопределенного состояния. 
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Тану Ин фатх, т. е. окончание винительного падежа неопределенного со- 
стояния для слов, не имеющих окончания та марбута, требует постановки в конце слова 
харфа алиф, который служит лишь графической подставкой для этого тануинного 
окончания и никак не читается. В табл. 3 это пример \:>о [рахӣман] — милосердного. 
Если же слово заканчивается на та марбуту, то она сама выступает в роли подставки 
для тануин фатх. 


Примеры 
Именительный падеж 


м 2 
РА 


Это - дерево (именное сказуемое). Зо ола 
Винительный падеж 
Вижу дерево (прямое дополнение). 357 
Родительный падеж 


На дереве/в дереве (имя после предлога). 325 („ё 


Встречаются именные слова, заканчивающиеся на долгий гласный (например, име- 
на собственные неарабского происхождения, такие как оба — Москва, бэ» — Сирия), 
эти имена не выражают изменения по падежам, т. е. долгий гласный в конце слова оста- 
ется без изменений в любом падеже. 


4.1.3. Неопределенность и определенность имени 


Когда какой-либо объект упоминается впервые, то называющее его имя всегда 
находится в неопределенном состоянии (5). Если же об этом объекте ранее уже шла 
речь или из контекста ясно, что имеется в виду, то называющее этот объект имя стано- 
вится определенным (48 =). 

Основной показатель состояния – артикль (неопределенный или определенный). 

Неопределенный артикль — тануинное окончание слова, а точнее — 
присутствующий в его составе согласный н. 

Определенный артикль — сочетание двух харфов, алиф и лам (-! 
Гал-]), присоединяющееся к началу слова. 

Естественно, одно слово не может одновременно иметь оба артикля — и неопреде- 
ленный, и определенный. То есть при присоединении ’ал- в начале слова обязательно 
теряется конечный -н тануина. 


Примеры 
Определенное состояние Неопределенное состояние 
551 [’ал-Уаладу] — мальчик < у [уаладун] — мальчик 
(тот самый, о котором уже упоминалось) (один какой-то) 
51251 [’ал-‘имарату]-— здание <— 5 [‘имаратун]- здание 
(упоминавшееся ранее или известное) (упоминающееся первый раз) 
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Как видно из вышеприведенных примеров, от тануинного окончания при присоеди- 
нении определенного артикля остается лишь падежная огласовка. 

Изменение по падежам имени в определенном состоянии ничем не отличается 
от рассмотренного склонения имени в неопределенном состоянии, будет лишь отсут- 
ствовать конечный -н как показатель неопределенности, а падежные огласовки — те же. 


Примеры 

Падеж Определенное состояние Неопределенное состояние 
Именительный И! \; 
Винительный К] 23 
Родительный В № 


Присоединение к имени определенного артикля имеет фонетическую особенность. 
Некоторые начальные согласные слов обладают свойством ассимилировать звук -л- 
определенного артикля, уподобляя его себе. 

Таких согласных в арабском алфавите примерно половина, и они условно называ- 
ются «солнечными» в противоположность «лунным», не ассимилирую- 
щим -Л-. 

Эта ассимиляция происходит лишь в произношении, на письме же в любом случае 
остаются алиф и лам - Ј!. 


Примеры 
Присоединение определенного артикля к словам, Присоединение определенного артикля к словам, 
начинающимся на «солнечный» согласный начинающимся на «лунный» согласный 
[ар-раджулу] мужчина = < >) [ал-барду] холод > < 5» 
[ас-сагӣру] маленький 25-1 < за [ал-кабӣру] большой 5! < 5 
[аш-шамсу] солнце ОА «— ср [ал-камару] луна 22 < 22% 


Третья строка приведенных выше примеров проливает свет на происхождение 
условных названий рассматриваемых групп согласных. 

Первый харф слова солнце — шин — поглощает в произношении (но не в графике!) 
согласный -л- артикля, становясь удвоенным согласным [’аш-ш...]|, о чем в графике 
напоминает знак удвоения шадда, ставящийся над ним, в артикле же остается харф лам. 

А первый харф слова луна – каф — согласный артикля -л- себе не уподобляет и зву- 
чит как [ал-к...]. 

Соответственно все согласные, ведущие себя при присоединении -\ как харф с», 
условно называют «солнечными», а такие как (3 – «лунными». 
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«Лунные» харфы (АМ 31) 


зу а бе с 4 5 


«Солнечные» харфы (АА су >!) 


54-5 5-5 Баз оз 


Специально запоминать эту классификацию не обязательно. Достаточно понять, что 
«солнечные» согласные - это в основном те согласные, которые образуются с участием 
кончика языка, поэтому и -л- артикля, также являющийся «солнечным», легко ассимили- 
руется следующим за ним согласным, который, в свою очередь, удваивается. С приобре- 
тением произносительного опыта также облегчается ориентировка в выборе варианта 
звучания, и даже становится некомфортным говорить, например, [’ал-нуру] вместо пра- 
вильного варианта [’ан-нуру] или [ал-раджулу] вместо [’ар-раджулу|. 


4.1.4. Число имени 


В литературном арабском языке три грамматических числа: 
— единственное; 
— двойственное; 


— множественное. 


4.1.4.1. Двойственное число 

Двойственное число употребляется в ституациях, когда речь заходит 
о паре предметов, о парных частях тела и т. п. 

Показатель двойственного числа — окончание ! [а] (для именительного падежа), при- 
соединяющееся к основе слова и прикрывающееся служебным харфом о. В двух косвен- 
ных падежах — винительном и родительном — окончание ! [а] переходит в дифтонг (= 


[ай], также прикрывающийся служебным харфом џ. (табл. 4). 
Таблица 4 


Образование двойственного числа 


Двойственное число (241) 
Единственное число 
Винительный и родительный падежи Именительный падеж (2284) 
(2215 1) (>) 
два дня — [йаумайни] с два дня — [йаўмани] < день — [йаўмун] 29 
два года – [санатайни] сї“ два года – [санатАни] с год — [санатун] А 
двух учителей — [му‘аллимайни] САБА два учителя — [му“аллимани] ОАА учитель — [му‘аллимун] ёх 
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Присоединение определенного артикля -\ к слову в двойственном числе не влечет 
за собой никаких изменений в окончаниях: 


Служебный харф о отпадает, когда слово в двойственном числе находится в сопря- 
женном состоянии (см. подраздел 5.2 данного пособия). 


4.1.4.2. Множественное число 

Образование множественного числа именных слов в арабском языке — процесс бо- 
лее сложный, чем, например, в русском и других европейских языках. 

Дело в том, что основная масса арабских именных слов образует множественное 
число посредством так называемой внутренней флексии, т. е. при сохра- 
нении корня изменяется внешний вид слова, и, на первый взгляд, такая словоформа сов- 
сем не похожа на исходную — форму единственного числа (в европейских же языках 
множественное число требует, как правило, простого прибавления соответствующего 
окончания). 

Полученное с помощью внутренней флексии множественное число в арабском язы- 
ке называется ломаным (< 5). 

В то же время часть именных слов образует множественное число путем присоеди- 
нения окончания – целое множественное число (Аш >). 

Имеются некоторые закономерности образования форм множественного числа слов 
той или иной схемы. В любом случае при знакомстве с новой лексикой лучше запоми- 
нать сразу обе словоформы – и единственного, и множественного числа. Поначалу это 
может казаться обременительным, но при дальнейшем наращивании лексического запаса 
у обучающегося будет выстраиваться некая систематизация. 


4.1.4.2.1. Целое множественное число 

Целое множественное число характерно для слов, обозначающих лиц, по большей 
части это причастия действительного залога производных пород (см. подраздел 4.2.6 
данного пособия). 

Целое множественное число имен мужского рода выражается показателем целого 
множественного числа: окончанием +2 [ӯ] – для именительного падежа, переходящим 
в 7 в родительном и винительном падежах, которое прикрывается служебным харфом 
о. Этот служебный харф нун ведет себя абсолютно так же, как и в двойственном числе, 
т. е. отпадает в случае, если слово находится в сопряженном состоянии, являясь первым 
членом в идафной конструкции. Присоединение определенного артикля -\ к такой слово- 
форме опять же, как и в случае с двойственным числом, никоим образом на ней не отра- 
жается. 
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Примеры 


Неопределенное о ой 9— ое 
состояние [му‘аллимина] [му‘аллимуна] [му‘аллимун] 

учителей учителя учитель 

ит АНА] б АТСА АР] 
Определенное б Е . А 6 
[ал-му“аллимӣнај] [ал-му‘аллимуна]| [ал-му“аллимуј] 

состояние 2 ; 

учителей учителя учитель 


Однако и для многих имен мужского рода, обозначающих лиц, характерно образо- 
вание множественного числа ломаного. Особенно это касается имен, образованных 
по формулам действительных причастий І породы. Поэтому следует еще раз отметить, 
что при знакомстве с каждым новым словом нужно уточнять и запоминать форму его 
множественного числа. 

Целое множественное число многих имен, называющих лиц женского пола, а также 
большинства имен женского рода неодушевленных образуется путем присоединения 
к основе слова окончания < [-атун] для именительного падежа, меняющего огласовку 
тануина на касру (и) в родительном и винительном падежах <“ — [атин]. Присоединение 


определенного артикля приводит лишь к усечению конечного -н тануина. 


Примеры 
оу 2 1- 5 сч Е ЕК Я 2 1- 5 
Неопредленное 2 А : А Е 
[му‘аллиматин] [му‘аллиматун] [му‘аллиматун] 
состояние Й , 
учителей учителя учительница 
СА АБА СА АБА) АА 
Определенное . >. Й р . р 
[ал-му‘аллимати] [ал-му‘аллимату] [ал-му‘аллимату] 
состояние | р 
учителей ‘учителя учительница 


4.1.4.2.2. Ломаное множественное число 

Основная масса именных слов арабского языка образует множественное число ло- 
маное, т. е. меняется формула (схема) слова при неизменном корне. 

Существует множество формул образования множественного числа, при этом точ- 
ных правил выбора той или иной формулы нет, а у некоторых именных слов (существи- 
тельных и причастий) встречается и несколько форм множественного числа. 

Поэтому, повторим, необходимо сразу заучивать обе формы слова – и единственно- 
го, и множественного числа. 

И все же некоторая зависимость между формой единственного числа и формой 
множественного числа слов прослеживается. По мере ознакомления с лексической 
массой языка у обучающегося вырабатывается опыт в выборе формулы образования 
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множественного числа для той или иной формулы слова в единственном числе, но в лю- 
бом случае необходимо сверяться со словарем, в котором обязательно даются формы 
обоих чисел слова. 

Наиболее частые формулы образования множественного числа именных слов при- 
ведены в табл. 5. 


Таблица 5 


Некоторые формулы образования ломаного 
множественного числа имен 


Множественное число (е!) Единственное число (2!) 
Д а С} О Е] 
уроки = #5 урок — ок) 
обещания – = 5 обещание – 3 
глаза — © глаз— ъё 
тревоги — &— тревога – (е А) ФА 
в А $ В АН 
дети — 59 мальчик = —3 
ручки — 2% ручка – 1% 
вести – > весть = + 
болезни — 1721 болезнь — Суал 
52 :) Е д да 
страны — 3: страна – У 
горы — > гора – + 
мужчины = ЭФ мужчина — 22 
большие (одуш.) – < большой — "+5 


Примеры, приведенные в табл. 6, демонстрируют образование ломаного множе- 
ственного числа слов мужского рода, называющих лиц, формулы единственного числа 
которых = и 24% По первой формуле обычно образуются слова, называющие некото- 
рые титулы или звания, по второй — слова, называющие лиц, относящихся к тому или 


иному роду занятий. 
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Таблица 6 


Некоторые формулы множественного числа слов, обозначающих ЛИЦ 


Множественное число (&^>\) Единственное число (2 34) 
, : 
князья — #1 князь — ‘ра 
министры -— #1239 министр = 2229 
послы — 17% посол — 294 
главы — #3) глава — (>) 
гк. 
5 = 
рабочие – Э рабочий — Зее 
писатели — << писатель — << 
студенты – сй студент — № 
читатели, чтецы — #3 читатель, чтец — $. 


Следует обратить внимание на отсутствие тануинного окончания в словоформе 254, 
Это один из примеров бестануинных словоформ именных слов арабского 


языка. У таких слов ив неопределенном состоянии не имеется конечного -н. 


Пример 


министры - [ал-ўузарӣ”у] 1230 министры – [уузарё’У] 21059 
(те самые) (какие-то) 


Такие словоформы (наряду со словоформами целого множественного числа) явля- 
ются двухпадежными, но, в отличие от последних, – только в неопределенном состоянии. 
Когда такие словоформы становятся определенными либо попадают в сопряженное со- 
стояние, их склонение происходит по обычной трехпадежной схеме. 


Пример 

Определенное состояние Неопределенное состояние 
Именительный падеж ДЗ НЕ" 
Винительный падеж Ве АТА 
Родительный падеж ДЕА ы 


Как видно из склонения в неопределенном состоянии, показатель изменения па- 
дежа (конечная огласовка) в данном случае выступает лишь в двух вариантах: дамма 
(для именительного) и фатха (для родительного и винительного), т. е. в неопределенном 
состоянии формы винительного и родительного падежей бестануинных слов совпадают. 
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Если же то же самое слово находится в определенном или сопряженном состоянии, 
то его склонение ничем не отличается от обычного склонения имен. 

Употребляя данное слово в неопределенном и определенном состояниях с каким- 
либо предлогом, например 6» – из, от, получаем: 


2. 4 


от секретарей (неопр.) – [мин ’умана’а] 2-3! бе 


Но: 
от секретарей (опр.) – [мина_л-’умана’и] УІ ба 


Пожалуй, самым необычным моментом, связанным со множественным числом 
арабского языка и требующим некоторой «перестройки» мышления для неносителя араб- 
ского языка, является то, что слова, называющие все неодушевленные объекты (кроме 
людей), во множественном числе рассматриваются как имена собирательные женского 
рода единственного числа независимо от их грамматического рода в единственном числе. 

Например, слово & 32 — школа в единственном числе является словом женского ро- 
да, а форма множественного числа <= за — школы в арабском языке рассматривается 
не как «они», а как «она», некая «общность» школ. 

Так же обстоит дело со словами мужского рода: < — книга, единственное число, 
мужской род, форма множественного числа — << — книги, опять-таки не «они», а «она», 
«общность» книг. 

Соответственно при согласовании определений это должно учитываться, и опре- 
деления будут ставиться не в форме множественного числа, а в форме единственного 


числа женского рода (см. подраздел 5.1 данного пособия). 


4.1.5. Прилагательные 


Относительные прилагательные образуются от существительных при помощи окон- 
чания <= (жен. род +), прибавляемого к основе слова: 
арабский – =з е < арабы — “= 
учебный — 3\22 < учеба — 2\2 
дневной, ежедневный — — 53 < день — 29—} 
Качественные прилагательные выражают признаки, которые могут обнаруживаться 


в предметах, явлениях или лицах в большей или меньшей степени и образуются от корней, 


несущих идею соответствующего качества по нескольким формулам словообразования 


(см. табл. 2), самая частая из которых – +=, но встречаются также и 02% 35 и 54, 


4.1.6. Личные местоимения 


Личное местоимение раздельное (3584 ља) обычно указывает на субъект именно- 


го предложения первого или второго лица, а в предложениях, где субъектом является 
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третье лицо, иногда заменяет слово, выступающее в роли подлежащего. В глагольных же 
предложениях употребление раздельных местоимений необязательно по причине ука- 
зания глаголом субъекта действия. 

Местоимения по своей природе обладают признаком определенности, потому как 
называют конкретного субъекта действия — лицо или предмет. 

Морфологические категории личных местоимений указаны в табл. 7. 


Таблица 7 


Изменение личных местоимений по лицам и числам 


Лицо Единственное число Двойственное число Множественное число 
1 М СФЕ 
Первое я- У мы вдвоем — с^ мы = с^ 
Второе 
2 о Я оғ 
муж. ты — < е вы — 21 
м вы вдвоем — 4 В 
жен. ты = «4 вы — с 
Третье 
Я Я 
муж. он – 9А Ж ОНИ — ^^ 
они вдвоем — “^^ 


2 2 я 
жен. она — с^ они — № 


4.1.7. Указательные местоимения 


В арабской терминологии — имена указательные (51! >). Могут выступать в пред- 
ложении либо в функции подлежащего (Это – дом), либо в функции дополнения 
(Мы поняли это), либо в функции определения (эта книга). 

По падежам изменяются лишь указательные местоимения двойственного числа (как 
и в обычных именных словах, в них присутствует признак двойственности |, меняющий- 
ся в обоих косвенных падежах на дифтонг 52: СА —> оха, ЗА —> ОА), 

Общие морфологические категории для всех указательных местоимений — лицо 


и число (табл. 8). 
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Таблица 8 


Изменение указательных местоимений по лицам и числам 


И Множественное Множественное 
Лицо Единственное число Двойственное число 
число разумных число неразумных 
Близкое с ат 
этот — 1А эти два — ОА ЧИ д 
муж. ра 5 Эти — © > эти — 23 
У эта — > эти две — Са 
жен. 
Удаленное Т = 
б тот — 13 те два = 3 Е: р 
муж. ао г те Ш; те = 15 
та — ®15 те две — “3 
жен. 
4.2. Глагол 
Глагол (0%) — часть речи, называющая действие или состояние (быть/стать 


каким-либо). 

Арабский глагол имеет следующие основные морфологические категории: 

— время (02); 

— лицо (525%); 

— число (222); 

— род (оњ). 

Помимо этого глагол может быть переходным (иметь прямое дополнение — объект дей- 
ствия) или непереходным*, действительного (е АН Әка) или страдательного (О ж52 Ох) залога. 

Арабский глагол имеет также такую категорию, как порода — производная форма 
от некой первообразной — самой простейшей (форма из трех корневых харфов без ка- 
ких-либо добавок считается І породой глагола). 

В современном арабском языке десять пород. От І породы образуются остальные 
девять путем добавления одного или нескольких добавочных харфов (531 31 сз; 11) — 
согласных либо долготы гласных. В западной грамматической традиции породы при- 
нято нумеровать римскими цифрами, в арабской же традиции эта нумерация отсутствует, 
а породы выражаются лишь формулами (©1251). 

По значению породы глагола иногда эквивалентны залогам русского языка», но ча- 


ще глаголы той или иной породы соответствуют русским глаголам с определенными 


* Сравните в русском: я читаю (что?) книгу — объект действия имеется; и я читаю — не уточняется, 
что именно, главное, что указан процесс — чтение, а не рисование (здесь уже объекта действия нет). 

Например, возвратность по отношению к переходным глаголам П породы получается при об- 
разовании У породы: &= П – обучал —> 2 У – обучался. 
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приставками. В основном первая и производные породы «замешены» на одном смысле — 
значении, которым обладает корень, однако зачастую этот смысл значительно отклоня- 
ется, и теоретически его вывести сложно, надо уточнять по словарю. Не от любого корня 
образуются все породы, встречаются даже такие корни, которые образуют лишь одну 
породу. 

Спряжение глаголов разных пород происходит по одной схеме. 

У арабского глагола нет инфинитива (неопределенной формы, которая в русском 
языке отвечает на вопрос: что делать?). В словарях обычно приводится форма прошед- 
шего времени третьего лица единственного числа мужского рода (08 — он сделал) как 
самая простейшая, при этом значение глагола на русском дается в инфинитиве. 

Иногда с инфинитивом сравнивают ма сдар — отглагольное имя, именное сло- 
во, называющее действие (делать э делание, учиться >» учеба и т. д.) и напоминающее 
іпе-форму (герундий) в английском. 

Заучивать глаголы рекомендуется в такой цепочке: 


форма прошедшего времени — форма настояще-будущего времени — 
—› масдар (в винительном падеже) -> предлог (если имеется). 


Это будет соответствовать русскому 


сделал —> делает -> деланьем. 


4.2.1. Время глагола 


Имеются две основные временные формы глагола — прошедшего и настояще- 
будущего времени. От них образуются аналитические формы прошедшего длительного, 
давнопрошедшего, будущего категорического времени. 


4.2.1.1. Прошедшее время 

Форма прошедшего времени (х (28) выражает действие или состояние субъекта, 
происходившее до момента речи. 

Простейшая форма, как уже отмечалось, — личная форма третьего лица мужского 
рода единственного числа (он сделал). Ее формула для глагола І породы: 


я 


4 
2 2 Я 


Огласовки первого и третьего корневых харфов – фатхи а, средний же корневой 
харф может иметь любую из трех огласовок, но каждому корню присуща своя так назы- 
ваемая средняя огласовка (встречаются корни, у которых огласовка среднего кор- 
невого может варьироваться, при этом меняется и смысл данного корня, но в любом слу- 


1 Средняя огласовка для всех производных пород (П-Х) в прошедшем времени — фатха. 
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чае ее необходимо уточнять в словаре). Например, 5: — пошел, ёх» — услышал, 3 — 
охладился!'. 


Глаголы прошедшего времени изменяются по лицам и числам (табл. 9). 
Таблица 9 


Спряжение глаголов в форме прошедшего времени 


Лицо Единственное число Двойственное число Множественное число 
Первое бањ = НЕА 
Второе о 8-6 

Ге ЕЕРЕЕ > ЕЕ РЕЗОВЫНЕ 
муж. Е зини а. 
с с 
жен. 
Третье 2 , 
са - [9-]1:— 
Уж. ты | 2 & 
жен. 
Элементом ——— в табл. 9 обозначена основа глагола прошедшего времени — 


форма третьего лица мужского рода единственного числа (он произвел действие) 
без огласовки последнего корневого. Как видно, личным показателем является окончание, 
характерное для каждой личной формы глагола. Так как во всех личных формах свои 
особенные окончания и каждая форма указывает, кто производит действие, употребление 
личных местоимений раздельных (я, ты и т. д.) с глаголами теряет актуальность (сравн. 
с русским пишу — понятно, что речь идет о первом лице единственного числа). Место- 
имения раздельные употребляют с глаголами лишь для акцентирования деятеля. 

Зная основу любого нужного глагола, можно получить его необходимую личную 
форму. Например, перед нами задача сказать по-арабски они поняли. Для этого достаточ- 
но найти в словаре арабское соответствие русскому глаголу понять — І ё, затем в табли- 
це спряжения — необходимую форму (они поняли — третье лицо, множественное число, 
мужской род) и прибавить к ева окончание этой формы — !х°. Получаем ! 548 [фахиму] ". 

Один из двух способов отрицания (+8) глагола прошедшего времени – употребле- 
ние перед глагольной формой отрицательной частицы (5 — не, на которую падает фразо- 
вое ударение. Например: 1448 — я понял — < \* — я не понял; 852 — мы узнали — 
632 &— мы не узнали. 


И Этот корень является примером корней с двумя возможными средними огласовками. Второй 
вариант средней огласовки — фатха, т. е. 22, но и смысл уже может варьироваться: значения этой 
формы будут остыл и замерз, а также пилил напильником. 

2 Алиф в личном окончании третьго лица множественного числа мужского рода — служебный 
харф, он никак не произносится и служит лишь напоминанием в графике о данной личной форме. 
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Второй способ отрицания прошедшего времени связан с употреблением формы 
усеченного (или условного) наклонения глагола (см. подраздел 4.2.4 данного пособия). 


4.2.1.2. Настояще-будущее время 

Настояще-будущее время глагола ($ А (4) обозначает действие, происходящее 
в настоящем (однократное или регулярно повторяющееся), но может обозначать и дей- 
ствие, относящееся к будущему (ср. в русском: сегодня вечером идем в театр — вечер 
еще не наступил, и действие пока не совершается, однако глагольная форма идем — 
настоящего времени). 

Общая формула настояще-будущего времени глагола І породы: 


Данная словоформа означает он делает (совершает действие). Личный показатель 
в форме настояще-будущего времени глагола — личный префикс, присоединяющийся 
к началу основы (в формуле — харф =, обозначающий третье лицо, мужской род). В неко- 
торых формах присоединяется и окончание (например, оў — окончание множественного 
числа мужского рода). 

Первый корневой харф получает сукун, последний же, если к нему не примыкают 
личные окончания, — дамму. 

Средний корневой харф имеет так называемую типовую огласовку. Как и в случае 
с глаголом прошедшего времени, она может быть любой из трех, но каждому корню 
присуща своя типовая огласовка, которая в словаре дается в скобках вслед за формой 
прошедшего времени. Например: требовать — (у) <1Ь, это значит, что в настояще- 
будущем времени огласовка среднего корневого харфа данного глагола — дамма у: 
А: требует. 

При спряжении в настояще-будущем времени глаголов производных пород (см. да- 
лее подраздел 4.2.6) огласовки личного префикса, первого и среднего корневых будут 
зависеть от породы: префикс получает огласовку а в У-Х породах; в П-У поро- 
дах он огласуется у (например, > ІУ — посылает); первый корневой в І, ІУ, УШ, ІХ 
и Х породах получает сукун, а во П, Ш, У, МІ, УП породах – фатху а. Средний корневой 
глаголов П, Ш, ГУ, УП, УШ и Х пород в настояще-будущем времени получает касру и, 
ав У, УТи ІХ породах – фатху а. 

Парадигма спряжения глаголов в настояще-будущем времени приводится в табл. 10. 
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Таблица 10 


Спряжение глаголов в форме настояще-будущего времени 


Лицо Единственное число Двойственное число Множественное число 
Первое АИ . - : К 
Второе 

муж. а 3 : : 3 

И : А о: 3 Ега о 

жен. о - Е Е СУ - 2 
Третье 

муж. . 5 ©: 3 о = 

жен. . 5 с - с 5 

Элементом —— в табл. 10 обозначена основа глагола настояще-будущего време- 


ни, получаемая усечением личного префикса - от формы третьего лица единственного 
числа мужского рода (он делает). Например, если необходимо образовать личную форму 
приведенного выше глагола вы просите, требуете, нужно отыскать в таблице парадиг- 
мы спряжения настояще-будущего времени форму второго лица множественного числа 
и применить соответствующие личный префикс и окончание; получаем © 5 (если 
речь только о женщинах — Ў). 


Для отрицания действия в настояще-будущем времени используется частица У, 
принимающая на себя фразовое ударение: 


не иду— ҸҸ < иду – АЎ 


не соглашаются — о» У < соглашаются — Ш 953 


4.2.1.3. Будущее время 

Будущее время глагола называет действие, которое совершится или будет совер- 
шаться неоднократно в будущем. Образуется путем прибавления к личной форме глагола 
настояще-будущего времени частицы —, пишущейся слитно с глаголом, или частицы 
са, пишущейся раздельно: 

пойду — АМ аў или АЈЫ « иду = АМ 
согласятся — о «ўз или 0+1 узы < соглашаются — 953 
Для отрицания будущего времени используется частица У, вставляемая между час- 


тицей будущего времени <*> и глагольной формой (вариант слитной частицы -= с от- 


рицанием не используется): 
не пойду — = У сз < пойду — «56 
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4.2.2. Повелительное наклонение 


Для выражения побуждения к действию, приказа, просьбы что-либо сделать ис- 
пользуется повелительное наклонение (2241), адресуемое второму лицу (ты, вы). 

Повелительное наклонение глаголов І породы образуется от формы настояще- 
будущего времени путем замены личного префикса слогообразующей васлируемой 
хамзой, которая огласуется касрой и, если типовая огласовка – касра и или фатха а, 
и даммой у, если типовая огласовка — дамма. При этом третий корневой получает сукун 
(в формах, не имеющих окончания, содержащего долгий гласный). Те формы, в которых 
присутствует личное окончание с долгим гласным (второе лицо единственного числа 
женского рода, второе лицо двойственного числа и второе лицо мужского рода множе- 
ственного числа), теряют конечный ©, вместо которого в формах множественного числа 
пишется (но никак не произносится) алиф. Окончание с+ формы второго лица множе- 
ственного числа женского рода не претерпевает никаких изменений (табл. 11). 


Таблица 11 


Образование повелительного наклонения глаголов 1 породы 


Единственное число (3524) Двойственное число („&) Множественное число (25) 
иди (муж.) — МЕ идите — 5359 
требуй (муж.) — 1! оба (обе) идите — УЉУ требуйте — Разд 
иди (жен.) — =зА3 требуйте оба (обе) — 413 идите (жен.) — 5353 
требуй (жен.) — ИВ требуйте (жен.) — ВА 


Повелительно-побудительные формы первого и третьего лица (аналогичные рус- 
ским конструкциям давай/давайте сделаем или пусть он/они сделает/сделают) образу- 
ются прибавлением частицы побуждения Ј к соответствующим личным формам усечен- 


ного наклонения: 
давайте согласимся — 93-1 пусть они пойдут — 153 


С формами побуждения первого лица вместо этой частицы побуждения могут упот- 
ребляться равнозначные ей по смыслу словосочетания № А или \№ У давай/давайте, 
что характернее для разговорной речи. 

При запрещении действия (+) (отрицательное повеление) перед глагольной фор- 


МОЙ В усеченном наклонении используется отрицательная частица и: 


не садись — ((=»155 У) 155 У садись – (в) о) 


(в скобках — форма женского рода). 
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4.2.3. Сослагательное наклонение 


Глаголы в сослагательном наклонении (© хаа 04) употребляются после глаголов 
модальности с частицами 5 — что, с — чтобы, -\ — чтобы, (5% — чтобы, что соответству- 
ет конструкциям в русском языке типа хочу (что сделать?) пойти, велели (что сделать?) 
принести и т. п., а также после частицы © для отрицания действия в будущем. 

Образуется сослагательное наклонение от формы настояще-будущего времени 
путем замены конечной огласовки даммы у на фатху а (в тех формах, где таковая име- 
ется) или же усечением конечного © после з в окончаниях множественности (в дан- 
ных случаях вместо этого нуна пишется непроизносимый алиф – графический при- 
знак множественности второго и третьего лица в условном и усеченном наклонениях), 
в окончаниях женского рода второго лица единственного числа и в формах двойственно- 
го числа. В личных глагольных формах второго и третьего лица множественного числа 


женского рода изменений не происходит. 


Примеры , 
я захотел пойти в... — ... о «АЗ 2 
они решили принять ... — ...198 15 
она пришла, чтобы спросить... — ...дча5 68 5 
мы не согласимся... — ... 3—8 6 


Парадигма спряжения глаголов в сослагательном наклонении приведена в табл. 12. 


Таблица 12 


Спряжение глаголов в сослагательном наклонении 


Лицо Единственное число Двойственное число Множественное число 
Первое — К 3 
Второе 

муж. & 5 5 |+ Е 

| 2 И ) 

жен. = 3 СУ 3 
Третье 

муж. Е С: Е х= Е 

жен. 3 в А с 5 


Примечание. Сплошной чертой обозначена основа настояще-будущего времени гла- 


гола. 
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Лицо и число модального глагола совпадают с лицом и числом глагольной формы 
сослагательного наклонения, т. е. дословно первый пример в табл. 12 означает: я захотел, 
чтобы я пошел. 

Сослагательное наклонение с частицей сі выражает отрицание совершения дей- 
ствия в будущем с большей категоричностью, нежели форма отрицания будущего време- 


ни с частицей + эч, 


4.2.4. Условное наклонение 


Условное (или усеченное) наклонение глагола (еа Ок) употребляется в следую- 
щих случаях: 

— для выражения реально-условного действия после частиц о, ! и некоторых дру- 
гих, чему в русском языке соответствуют предложения типа: Если совершится ..., то ..., 
причем глагол принимает форму условного наклонения и в главном, и в придаточном 
предложениях; 

— для повеления-побуждения к действию в первом и третьем лицах (давайте-ка 
я сделаю/мы сделаем, пусть он/они сделают) и запрещения действия в сочетании с \Ј 
(не делай...); 

— в сочетании с отрицательной частицей & — для отрицания действия в прошедшем 
времени (синонимично обычному прошедшемувремени с {, но с большей категорич- 
ностью отрицания). 

Образуется условное наклонение от формы настояще-будущего времени глагола 
путем замены огласовки третьего корневого харфа даммы у на сукун (в тех формах, где 
после третьего корневого нет окончания с долгим гласным) или усечением © после дол- 
гого гласного в окончаниях (табл. 13). 


Таблица 13 


Спряжение глаголов в условном (усеченном) наклонении 


Лицо Единственное число Двойственное число Множественное число 
Первое | - К 
Второе 

муж. 3 7 19: - 

У о: Е к р 
жен. = - сн 5 - 
Третье 
муж. 5 С: Е х= Е 
жен. 3 в 2 Б 5 


П римечание. Сплошной чертой обозначена основа настояще-будущего времени глагола. 
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Примеры 
Если пойдешь, то и я пойду. — а] САХ о 
Не ведите себя (не поступайте) так! — 11% уай у 
Давайте двигаться быстро! — ИА’ А 
Я не слышал о нем ничего. — Ае В а) я 


баз. а СА, 95 05495 5 А 


Разве ты не видел, как поступил твой Господь с теми, кто был со слоном? 
(Коран 105:1); | перед ё — вопросительная частица. 


4.2.5. Страдательный залог 


В отличие от действительного залога (ё за), в котором действие, производимое 
субъектом, выступающим в предложении как подлежащее, активно направлено на объект 
(студент пишет статью), страдательный (пассивный) залог (0 #22) указывает на такое 
отношение между производителем действия и объектом, при котором последний высту- 
пает в предложении как подлежащее, а производитель действия — как косвенное допол- 
нение (статья была написана студентом). 

Страдательный залог глагола прошедшего времени образуется при помощи огласо- 
вания среднего корневого харфа касрой и (если он уже огласован касрой – ничего не ме- 
няется) и заменой огласовок (кроме сукунов) всех предшествующих харфов на дамму у: 


он был написан (кем-либо) — <21& < он написал — << 


он был послан = 2) < он послал – 2) 


9. оя ой 


я был принят — 5441 < я принял — ААА 


Форма глагола настояще-будущего времени в страдательном залоге также образу- 
ется подменой огласовок: средний корневой харф - всегда с фатхой а, личный префикс — 
с даммой у, огласовки остальных харфов – те же, что и в действительном залоге. 


Примеры 


35% 


Это слово пишется так. — Л» 44 ле: 1 51 
Бао 69. АЎ А) 6 ЗА Йу 


Он – Тот, к кому вы будете собраны (Коран 6:72). 


3 Форма усеченного наклонения недостаточного глагола (з! — увидеть образуется, как и у пра- 
вильных глаголов, постановкой сукуна над последним корневым, но так как в позиции последнего 
корневого находится слабый харф, он усекается: форма настояще-будущего времени (52 [тара] – 
видишь, в усеченном наклонении долгота конечного а теряется, и получается 2 [тара]. 
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4.2.6. Породы глагола 


Породы в арабском языке – это глагольные формы, образованные от трехсо- 
гласного корня путем прибавления одного или нескольких добавочных харфов в соче- 
тании с определенными огласовками и служащие для выражения различных изменений 
в первичном значении корня (залоговых отношений и видовых оттенков). 

Знание пород увеличивает способность ориентироваться в арабской лексике и зна- 
чительно облегчает поиск значения незнакомого слова в словаре. 

Первая порода является «первообразной» для всех остальных пород, которые обра- 
зуются от нее по определенным формулам (табл. 14). Теоретически от любого корня 
можно образовать любую породу, фактически же не любой корень образует все породы. 

Девятая порода, например, специфична тем, что ее значение — «становиться такого- 
то цвета» (смысл этого значения заключен в [ породе данного корня). 


Таблица 14 


Породы глагола 


Причастие 
м Настояще-будущее Прошедшее а 
страдательного | действительного время время 
залога залога 
аа Е уточнять (а/и/у) 0—3 9—8 І 
ВЕЧНЕ За 2.45 ЗЕД 354 П 
МЕА ВЕ, гор Сел ВЕЗЕ Ш 
2-3 
54А 54А 254 43 054 У 
— "уя Ф я “а &, "5453 }5 гез ү 
Е ЕН НЕЕ дещ 9548 У 
Е ВРЕ 0223 веси ЕЕ) ҮП 
РЕН РЕЗЕ 24 ЗАНИ ЗЕТА ҮШ 
Е з 5.4 СЕН 54 ІХ 
ЕЕ 2 ВЕ баи З) Хх 


Как правило, П порода сообщает переходность или причинность глаголу [ породы, а 
У порода — возвратность по отношению ко П породе [== І — он знал — е П – обучил 


(«заставил знать») —> е1 У — обучился]. Аналогичным образом МІ порода ведет себя 
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по отношению к Ш породе: 9-5 Ш – продолжал — д5=!я УГ - продолжался и т. д. 
Однако смысл каждой породы не всегда можно предугадать, необходимо сверяться 
со словарем. 


4.2.7. Неправильные глаголы 


Неправильные глаголы - это глаголы, образованные от неправиль- 
ных корней, т. е. тех корней, в составе которых имеется либо хотя бы один слабый харф 
(ау или йа), либо хамза, либо второй и третий харф представлены одним и тем же со- 
гласным. Встречаются корни и с несколькими «неправильностями» одновременно 
(например, 3 — искать убежища: первый корневой харф — хамза, второй и третий кор- 
невые харфы — оба слабые, это так называемый втройне неправильный корень). 

Общие принципы спряжения неправильных глаголов — те же, что и у правильных, но 
наличие слабых харфов, хамзы или одинаковых второго и третьего корневых харфов вно- 
сит свои корректировки. Встречая такой глагол, первым делом необходимо уточнить со- 
став корня, который в словарях дается в скобках. Например: (у) 24 — сказать — (О +3). 

Все особенности спряжения неправильных глаголов разобрать в пределах данного 
пособия не представляется возможным, рассмотрим лишь некоторые основные моменты. 

1. При спряжении недостаточных глаголов (слабый третий корневой) в прошедшем 
времени в личных формах, требующих отсутствия гласного у последнего корневого (су- 
кун над третьми корневым)", слабый харф с сукуном становится согласным (алиф максура 
се [-а] — & [-й-]; харф уау, выражающий долгий [5] + = $ [Ӱ]). Например: (2 УШ 
(корень «> =) — он купил —> < — я купил; 3 І (+-2 з) – он позвал —> 23 – 
мы позвали и т. д. 

2. В тех же личных формах (требующих отсутствия огласовки перед личным окон- 
чанием, т. е. сукун — над третьим корневым) в прошедшем времени при спряжении 
удвоенных глаголов (второй и третий корневые представлены одним и тем же согласным) 
происходит так называемое разудвоение второго и третьего корневых во избежание 
стечения трех согласных. Например: 3^ (корень > 2 =) — он протянул — ©3882 — ты 
протянула. 

3. В тех же личных формах при спряжении пустых глаголов (средний корневой – 
слабый) долгота гласного, заменяющая собой средний корневой, стягивается, т. е. глас- 
ный становится кратким, выраженным огласовкой первого харфа: 24 (у) – он сказал 
(О 5-8) -> 1 — я сказал. 

4. Спряжение подобноправильных глаголов (со слабым первым корневым) в про- 
шедшем времени не отличается от спряжения правильных глаголов; в настояще- 


будущем времени при спряжении глаголов І породы с первым корневым з прибавление 


а Это формы первого и второго лиц всех чисел и родов, а также третьго лица множественного 
числа женского рода. 
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личных префиксов вызывает усечение этого слабого харфа”, то же самое происходит и в 
повелительном наклонении этих глаголов: 


приезжает = д-=3 < [92-3] < он приехал – дз (и) (9-53) 


остановись! — 88 «< [2—39] < остановился — <285 (и) (435) 


(в квадратных скобках показано теоретическое словоизменение, характерное для пра- 
вильного корня). 
Имеются специальные справочники по неправильным глаголам и их спряжению, 


по которым рекомендуется сверяться каждый раз, знакомясь с такими глаголами. 


4.3. Служебные слова 


В этот класс (25.51) входят предлоги (251 <%; з), союзы и частицы. Все это слова, 
которые самостоятельно, вне связи с именами и глаголами, не несут смысловой 
нагрузки. 

Предлоги выражают, прежде всего, пространственные и временные отноше- 
ния и требуют постановки последующего именного слова в родительный падеж": 


в доме — ты я из школы — Аъ АА ба в город — Аа 1 
на столе — 54! Де через час — Ае. 5 до того — = 0% 
мальчику, для мальчика — “Ц 


Ряд предлогов (е, ха, (51, Ј) обозначает принадлежность или наличие у кого-либо 
чего-либо: 
у этого человека (есть)... – 9513 55 


(9 


а Богу принадлежит... — [ўа лил-лахи!] &5 


Некоторые предлоги помимо пространственных значений могут выражать объект- 


ные отношения. Например, предлог („е может означать за; будучи употребленным после 


5 Имеется группа глаголов с начальным х сохраняющимся при спряжении в настояще- 
будущем времени. 

'6 См., например: Яковенко Э. В. Неправильные глаголы арабского языка : Грамматический 
справочник. М. : Восточная литература РАН, 2000. 727 с.; Дубинина Н. В. Правильные и неправиль- 
ные глаголы : сборник упражнений. М. ; АСТ : Восток-Запад, 2005. 155 с. 

7 Более подробное описание предлогов см.: Кузьмин С. А. Учебник арабского языка. Для пер- 
вого года обучения. М. : Восточная литература РАН, 2001. С. 90. 

18 Предлог -\, состоящий из одного харфа, пишется всегда слитно с последующим словом, а ес- 
ли это слово имеет определенный артикль, то еще и пишется вместо алифа определенного артикля. 


19 а ~ А 
В такой позиции л мягкое, и это словосочетание фактически звучит как уа лиль-ля:хи. 
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глагола < — благодарить кого-либо, показывать, за что поблагодарили. Причем у одно- 
го и того же глагола может быть несколько предлогов. 

Предлоги при глаголе называются управлением глагола. Предлог 
уточняет значение глагола. Так, например, (== 215 означает поприветствовал (кого-то), 
кого — указывает предлог «=; (=) &5 – вручил (кому-то), кому — также указывает пред- 
лог (яі. 

Предлоги способны присоединять слитные местоимения (А25 2%), которые 
в данном случае выражают косвенное дополнение: 


в ней — ^4 < в книге — < („А 


(дословно: в нем, так как в арабском книга — мужского рода) 
из нее — Ч < из школы — Аъ] оа 


Присоединение слитных местоимений к предлогам, заканчивающимся на алиф мак- 
суру, таким как („е — на, (=! – к, в, 5 — у, имеет особенность: алиф максура (= пре- 
вращается в харф йа ~ с сукуном: 


к нам — Гилайнај 1 < нас – [на] < + к- Рила] а! 
у вас двоих – [ладайкума] – 5 < вас двоих — [кума] 8 + у – [лада] У 


Слитное местоимение первого лица единственного числа (= [-ӣ] – мой, моя, мое 
(меня), присоединяясь к предлогам с алиф максура ‹ѕ в конце, а также к предлогу «=, 
тоже ведет себя по-особому: поглощает алиф максуру (харф йа в предлоге 5), перехо- 


дят в удвоенный согласный [й], огласованный фатхой а: 
во мне — [фиййа] с < (= + с ко мне – [’илаййа] 2) < (= + 


Союзы делятся на сочинительные и подчинительные. Первые служат для соеди- 
нения либо однородных членов предложения, либо самостоятельных предложений в со- 
ставе сложносочиненного предложения: ӯ - и, Я — или, < — нои др.; вторые же — 
для связи главного и придаточного предложений в сложноподчиненных предложениях: 
1 б, У — чтобы, для того чтобы; \Ў, 5Ї — если; А, = — когда. 

Частицы подразделяются на частицы обращения 4, са) 0!; частицы от- 
рицания с глаголами — “ «У; частицы будущего времени глаголов =, <іўх; частицу по- 
буждения (повелительного наклонения глагола первого и третьего лица) -. 

Я и 69 относятся к ряду, именуемому в арабской грамматике 1545 0) — «инна 
и ее сестры» — частицам, требующим после себя постановки имени в винительном паде- 


аф 


же. В этот ряд также входят ©} — действительно, 5 — как будто, = — может быть, 
41 – вот бы. 
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КОНТРОЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ И ЗАДАНИЯ 


1. Как отличить именное слово в словарной форме от глагола? 

2. Укажите роль тануинного окончания. 

3. Что является личным показателем в форме глагола прошедшего времени, а что — 
в форме глагола настояще-будущего времени? 

4. Дайте по одному примеру для каждого типа неправильных глаголов. 


УПРАЖНЕНИЯ 


Упражнение 4.1. Определите род, падеж и состояние приведенных ниже слов, вы- 
ясните их значение по словарю: 


5 НА дает «рь ай 16 


Упражнение 4.2. Образуйте двойственное и множественное число следующих имен 


(для образования множественного числа следует пользоваться табл. 5 и 6): 

Ау — лицо; 2) — дело, вопрос, положение; 5 — надменный, горделивец; 
2:2) — вождь, лидер; да = — разум; 2+ (женский род) — война; 28 — 1) радость, 
веселье, 2) свадьба; >= — знание; }%) — символ. 


Образец: 
(гора — две горы —горы) += < 05 < Ӧд 


Упражнение 4.3. Проспрягайте в формах прошедшего и настояще-будущего вре- 
мени глаголы: 
= (и) <= — играть (на музыкальном инструменте); (а) == — знать, ведать; 
(а) + — собрать. 
Упражнение 4.4. Образуйте от данных ниже корней глаголы указанных пород, 


пользуясь табл. 14. При этом с помощью словаря отследите изменение смысла глаголов 
получаемых пород в сравнении со значением глагола исходной І породы. 


лаголы П породы — от еә 25 М, 55) Ча ә 
лаголы Ш породы — от 5 &>) Је) 4 і лы 
лаголы ГУ породы — от ы) рә 14, 
лаголы У породы — от Ох бе Е 
лаголы УІ породы – от 2—9— +) а 5 
лаголы УП породы — от )——& Оаа 
лаголы УШ породы — от 2—— 204—4 3-42 218 аа 


тр 


лаголы ІХ породы – от а: Аа ум 


Е А еН ер МК тр 


лаголы Х породы от Ей 


Тема 5 
СИНТАКСИС 


Речь по большей части состоит не из отдельно взятых слов, а из предложений, в ко- 
торых слова взаимосвязаны. Строй речи, т. е. правила связывания слов и форм слов, 
а также те единства, в составе которых эти правила реализуются, изучается в таком раз- 
деле грамматики, как синтаксис. 

В арабском языке имеется три вида синтаксических конструкций: 

— согласованное определение (словосочетание); 

— несогласованное определение (идафа); 

— именное/глагольное предложение. 


5.1. Согласованное определение 


Рассмотрим русское словосочетание большая книга. Слово книга (определяемое) 
имеет при себе определение (какая?) большая. Род обоих слов — женский, падеж — имени- 
тельный, число — единственное. При постановке такого словосочетания в позицию, тре- 
бующую другого падежа или же множественного числа, изменяться будет как опре- 
деляемое, так и определение. То есть определение согласовано с определяемым. 

В арабском согласованные определения тоже имеются, их свойства — те же, что 
и в русском, с той лишь разницей, что в арабском определение (4) стоит после опре- 
деляемого (<ағ-а5А). Согласование происходит по четырем параметрам, характерным 
для именных слов: по роду, числу, падежу и состоянию. 


Примеры 
большой мальчик = 53 


маленькие девочки — «2\1 «А 
(определенное состояние) 


арабской газеты — Азу Аа 
(родительный падеж, 
неопределенное состояние) 


красивый дом — Ә- < 


красивые дома — Аба “уз 
7 5 х е 320 21 о я 
Милостивый Милосердный Бог — О сах 0 4 


20 В слове 01 [’ар-рахману] предпоследний харф — долгий. По традиции в кораническом тексте 
в некоторых словах алиф долготы а не пишется, но о долготе слога напоминает «маленький алиф» 


(в рассматриваемом случае — над е). 
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В словосочетании А\№4> “зр — красивые дома особое внимание необходимо уделить 
согласованию по числу и роду. Слово 1 — дом мужского рода, но в этом словосочетании 
оно употреблено в форме множественного числа. А, как уже говорилось ранее, слово, 
указывающее на множество неодушевленных предметов, вне зависимости от их рода 
в единственном числе, рассматривается как слово женского рода единственного числа 
(дома — «совокупность домов», т. е. не они, а «она»; см. подраздел 4.1.4.2.2 данного по- 
собия). Поэтому и согласованное определение получает все те же признаки — единствен- 
ное число, женский род; в рассматриваемом случае – не красивые, а красивая. 

Согласованное определение может быть выражено и указательным местоимением, 
которое, в отличие от прилагательных, предшествует определяемому. Указательные мес- 
тоимения обладают свойством определенности, поэтому и определяемое слово после них 
всегда стоит в определенном состоянии: 


этот красивый дом — 22—511 2331 1 
этот автомобиль — 50 -1) ә 
эти красивые дома — А <А оу А 
эти активные студентки — САХ САЙЫ оу 
те девочки — Аъ аа И 


5.2. Несогласованное определение 


Рассмотрев русское словосочетание комната студента, мы обнаружим, что первое 
слово комната определено следующим за ним словом студента. Оба слова — существи- 
тельные, второе из них — определение, стоящее в родительном падеже вне зависимости 
от синтаксической позиции всего словосочетания в предложении. То есть если словосо- 
четание комната студента будет выступать в качестве объекта действия (прямого до- 
полнения), то падеж поменяется у определяемого слова комната, а определение студен- 
та останется в родительном падеже. Например: Вот комнат-а студент-а. Мы видим 
комнат-у студент-а. Дверь комнат-ы студент-а. 

Как мы видим, определение и определяемое разобщены между собой по граммати- 
ческим признакам. Поэтому такое определение называют несогласованным. 

В арабском языке этот вид связи слов распространен широко. По-арабски он назы- 
вается идафа (02У!) — «прибавление». 

Само несогласованное определение, т. е. определяющее слово (в нашем примере — 
существительное студента), находится в родительном падеже, а его род, число и со- 
стояние могут быть любыми в зависимости от контекста. Определяемое же слово комна- 
та тоже может быть любого рода и числа и изменяться по падежам в зависимости от ро- 
ли в предложении, а вот состояние у него особенное — сопряженное. А именно, 
данное слово не имеет в таком состоянии артикля – ни неопределенного (тануин), 
ни определенного (-!). Показатель определенности/неопределенности находящегося в со- 
пряженном состоянии слова будет зависеть от состояния определения. 
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Примеры 
Пара независимых слов: 


студент = “№ комната – А) 


Идафная связь: 
комната студента (неопределенное состояние) — [гурфату талибин] “Л Аё 
комната студента (определенное состояние) — [гурфату_ т-талиби] «МЫ! 442 


в комнате студента — [фӣ гурфати_т-талиби] ~! 4% 2 „а 


Каждое слово, находящееся в идафной связи, может иметь согласованные опреде- 
ления, но если согласованные определения ко второму слову в идафе идут в обычном по- 


рядке, то к первому слову (определяемому) они ставятся после всей идафной цепочки. 


Примеры 
СЯ СЕ оя я < 
этот отличный студент — 3——АА) 5—1 13 
ара 1 йе 2 
комната этого отличного студента = Зак <3Л\ \ла А4) 


а и да а 
эта светлая комната отличного студента — >? 5 34| ЗадИ „ЛО 44 Е 


Как видно из последнего примера, согласованное определение 5 ж — светлая к сло- 
ву 48 х — комната стоит после несогласованного определения, а указательное местоиме- 
ние ^а — эта, также выступающее в роли согласованного определения к слову комната, 
стоит после согласованного определения, выраженного именем. Следует отметить, что 
такие идафные цепочки по причине громоздкости встречаются редко. Информация 
об объекте в подобных случаях обычно доводится посредством нескольких высказываний. 


Примеры 
имя Бога — &\ & 
имя Бога Милостивого Милосердного — ее! сах) ай вы] 
именем Бога Милостивого Милосердного — е № сах &\ гы 
Господь Дома — “2 &) 
Господь сего Дома — ХУ 14 &) 


„> 51 219 до. Я 
так пусть же поклоняются Господу сего Дома = «У 13% 5 са) | 18 


Яркими примерами идафной связи слов являются мусульманские имена, содержа- 
щие: 
— в качестве определяемого — слово [‘абду л-...] – раб, далее следует слово 2 – Бог 
либо же один из эпитетов Всевышнего («99 прекраснейших имен»), например: 
раб Божий — м №2 раб Щедрого — е з= 
раб Милостивого — сх» №! Зе раб Могущественного – Э» хе 


раб Наделяющего — 1521 32 и т.д.; 


21 45 
Глагол (у) 3+2 — поклоняться, служить (кому-либо) требует прямого дополнения, поэтому 
слово ~: стоит в винительном падеже. 
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— в качестве несогласованного определения (второго слова в идафе) выступает сло- 
во ся! [...у д-дӣни | – Религии: 


око Религии — о) ёё солнце Религии — со сњ 
высота Религии — сз #2 и т. д. 


Примечание. Слова <) — отец и &! – брат (корни + - и ++) в со- 
пряженном состоянии восстанавливают слабый харф в виде долгого, который будет со- 
ответствовать падежной огласовке: 191 + — отец мальчика, А! Ч) – мы видели ее 


брата (пример со слитным местоимением). 


В виде частного случая идафы можно рассматривать и именные слова в комплексе 
со слитными местоимениями (Ао 2 24а) (табл. 15). 

Слитные местоимения присоединяются к концу слова (точнее, к его 
основе, при этом тануин усекается) и исполняют роль притяжательных местоимений 
(мой, твой и т. д.), выражая принадлежность определяемого слова. По сути, образуется 
идафа, в которой определением выступает слитное местоимение, а определяемым – слово, 
присоединяющее к себе слитное местоимение. Падежная огласовка определяемого слова 
при этом сохраняется (за исключением тех ситуаций, когда присоединяется слитное 
местоимение первого лица единственного числа ‹- — мой, моя, поглощающее и падежную 
огласовку). 

Слитные местоимения третьего лица (кроме единственного числа женского рода ^) 
меняют огласовку дамма у харфа • на касру и в тех случаях, когда слитному 
местоимению предшествует гласный и или харф ‹ с сукуном. 


Таблица 15 


Изменение слитных местоимений по лицам и числам 


Лицо Единственное число Двойственное число Множественное число 
Первое мой — (= наш —№ наш — 
Второе р 

муж. твой — & ё ваш — ё& 

Е ваш -— 2 

жен. твой – є ваш — с 
Третье 

муж. его — 4 13 НХ 

У | их — 4 т 

жен. ее — + их = 0% 


Примечание. 


ного местоимения с родом русского определяемого слова. 


Род слитного местоимения зависит не от рода и числа слова, к которому оно присо- 


единяется, а от рода, числа и лица обладателя. 
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В таблице даны значения слитных местоимений в мужском роде (мой, 
твой и т. д.); при переводе с арабского на русский нужно согласовывать род русского притяжатель- 


Примеры 
Слитное местоимение со словом мужского рода: 


Господь — = господь = <) 


твой Господь — 5) <= твой – & + господь – =) 
(при обращении к мужчине); 


твой Господь — 3) < (жен.) твой — & + господь — <) 
(при обращении к женщине); 


мой Господь - (1) < мой - (х + господь – =) 


молись своему (дословно — твоему) Господу — ®3—) „а 
Слитное местоимение со словом женского рода: 


школа (упоминавшаяся) — 422221! школа — ола 
твоя школа — ЧА Ал < твоя — “ + школа – А) 
их школа — &4 АА < их — & + школа – Ал 


здание их школы (родительный падеж) — 4—3 АУ, 


Важно помнить: 

1) состояние именного слова со слитным местоимением всегда определенное; 

2) слитные местоимения не склоняются, изменяется лишь падеж определяемого ими 
имени. 

Слово $ в качестве первого члена идафы может передавать несколько значений 
при указанных ниже условиях. 

1. Если второе слово в идафе (т. е. несогласованное определение слова <) употреб- 
лено в единственном числе неопределенного состояния, то слово «< означает каждый: 
< (5 — каждый студент, ея 05 — каждый день, 435 65 — каждый год и (особенно 
часто использующееся) ғ 05 — дословно каждая вещь —> всё. 

2. Если второе слово в идафе употреблено в единственном числе определенного со- 
стояния, то слово < означает весь, целый: е» < — целый день, весь день, << 5 — целая 
книга. Таким конструкциям со словом «5 будет синонимичен оборот, в котором «5 стоит 
после определения, согласуясь с ним в падеже, и к нему примыкает слитное местоимение, 
родом соответствующее определению: 415 251 — весь день, К А А52] — вся группа. 

3. Если второе слово в идафе употреблено во множественном числе определенного 
состояния, то слово «5 означает все. В этом случае ему синонимично слово ++ — все: 
НЫЙ 05 = СЫ Аза — все студенты. 


5.3. Предложения 
Предложения (А455) в отличие от словосочетаний являются законченными высказы- 


ваниями. В зависимости от слова, выступающего в роли сказуемого, предложения под- 
разделяются на именные и глагольные. 
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5.3.1. Именные предложения 


Именными (24 45) называются предложения, в которых сказуемое выра- 
жено именным словом. В русском это предложения типа: Это книга. Книга — инте- 
ресная ^ и т. д. 

Простейшее именное предложение можно получить из словосочетания — согла- 
сованного с определяемым определения, разобщив определение и определяемое по пара- 
метру состояния, т. е. поставив определяемое в определенное состояние, а определение — 
в неопределенное. 


Примеры 
Именное предложение Согласованное определение 
Е ая я А я 5 ТЕГ А 
Книга — полезная 44 < полезная книга \ а <_< 
А ЗА 2 & 202-5 
Цветок красив. Аа 5А } красивый цветок А-1 +) 3 
= м ° - | у а И 1 
Это - дом. 2—5 11—А этот дом аа д 


Встречаются именные предложения со сказуемым, выраженным именем с предло- 
гом или наречиями места. В таких предложениях подлежащее может быть в определен- 
ном состоянии и находиться или в начале предложения (занимать препозицию по отноше- 
нию к сказуемому) в случае, если называется что-либо уже упоминавшееся, или в конце 
предложения (в постпозиции), если называемое упоминается впервые. 


Примеры 
Газета (о которой шла речь) – на столе. — .а5&2\ де Ања] 


На столе [имеется] газета (какая-то). — ааыа 2 


Примечание. Именное слово, употребляющееся с предлогом, обычно называет из- 
вестный объект, поэтому, как правило, употребляется в определенном состоянии, т. е. с ар- 
тиклем -\. 


В именных предложениях иногда используется частица усиления ©) — действитель- 
но, поистине, ставящаяся перед подлежащим и требующая его употребления в винитель- 
ном падеже, даже если между С] и подлежащим имеются другие слова (обычно это ска- 
зуемое, выраженное именем с предлогом). 

Приведенные выше предложения при употреблении частицы ©) будут выглядеть 
так: 


Действительно, газета – на столе. = .-&А\ („Л ыы С) 


Действительно, на столе газета. — Аза са 5 Ле (1) 


22 СЯ > м 
Одной чертои подчеркнуто подлежащее, двоинои — именное сказуемое. 
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Примеры 


азы "уа е5 06 ЛЬ М О Йу 


Поистине, Бог всемогущ! (Коран 35:1) 


аза баа а аЬ 80) А 
Ведь поистине, в этом знамения для миров (Коран 30:1) 


К частице усиления О могут присоединяться и слитные местоимения, выступающие 
в роли подлежащего: 


Ведь я знаю все. — „55 ЧК све! „Е 
Он действительно ничего не знает. — № сз 3 У А1 
ааз уву ац 1) ду 


Поистине, мы даровали тебе аль-Каусар (Коран 108:1) 


Общий вопрос обычно оформляется при помощи частиц ЗА или | ^°— ли, разве, 
ставящихся в начале предложения, при участии соответствующей интонации: 


ИР 1 ор - я д 2 0) 
Хорошо ли это? — 25 1 ДА < Это хорошо. — ^5 \ћ 
А улі ИЛИ за уА А х= — 295 9а 3А 
Он здесь? Он присутствует? Он присутствует. 


Примечание. Отрицание в именном предложении оформляется при помощи глагола 
0+, употребление которого рассматривается в подразделе 5.3.3 данного пособия. 


5.3.2. Глагольные предложения 


Обычно позиция глагольного сказуемого (0) — в начале предложения, а за ним 
следует подлежащее (2!), выраженное именем существительным с определениями или 
без, затем (если действие переходное) ставится прямое дополнение (% О жы), далее могут 
идти различные обстоятельства (времени, места и т. п.). После этого может вводиться 
еще одно глагольное сказуемое (или несколько). 

Глагольное сказуемое, предшествующее подлежащему, вне зависимости от вре- 
мени действия всегда ставится в единственном числе, но согласуется в роде с подлежа- 


23 Слово 4 — знамения (ед. ч. — 41), являясь подлежащим, после частицы &} ставится в вини- 
тельном падеже, а для слов целого множественного числа женского рода на <\ показателем и роди- 
тельного, и винительного падежа является тануин каср. Примыкающая к этому слову частица 2 слу- 
жит для большего усиления при употреблении 0. 

2 При примыкании к частице ©! слитных местоимений первого лица (г> (ед. ч.) и (мн. ч.) нун 
частицы и нун слитного местоимения по коранической традиции могут сливаться друг с другом, 
удваиваясь при этом: (2 = („2 , В = 

2 Вопросительная частица | более характерна для глагольных вопросительных предложений. 
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щим. Глагольное сказуемое в постпозиции по отношению к подлежащему согласуется 


с ним и в числе. 


Мальчик ушел. – 451 аА 
Мальчики (двое) ушли. — „с ФАЗ 
Мальчики ушли. — АУУ ФАУ 


В приведенных выше примерах простейшего глагольного предложения (238 А45») 
число подлежащего варьируется, сказуемое же в препозиции к подлежащему остается 
в форме единственного числа, но согласовано с подлежащим в роде. 

Примеры 

Предложения с подлежащим женского рода. 

Девушка ушла. — 841 26а 
Две девушки ушли. — 1 за 
Девушки ушли. = «5% лз 


Предложения с двумя глагольными сказуемыми. 


Мужчина ушел, затем вернулся. — 25) & 05) ФАЗ 
Двое мужчин ушли, потом вернулись. = 5) &8 ОЎ Ах 


Мужчины ушли, потом вернулись. — 15—55 & О) А> 


Девочка ушла, потом вернулась. — «15527 &3 с зо 


Две девочки ушли, потом вернулись. — №) & О олз 


Девочки ушли, потом вернулись. — «9—52 8 СА саъАЗ 


Предложения со сказуемыми в настояще-будущем времени. 
27 5 4-9; 55-2 4 О: а е 
Ученики читают, пишут и рисуют. — Гозо бы 
Эти две девочки читают, но не пишут. — «25 У 6 СЫ ОЧА 1535 


Если же субъектом действия выступают местоимения первого или второго лица, 
подлежащим будет являться так называемое скрытое местоимение, со- 
держащееся в самой глагольной форме, т. е. все глагольные сказуемые будут употреб- 
ляться в соответствующей личной форме глагола: 


Мы уходим в университет каждое утро, >. сб 8 АА 0 СА 
а возвращаемся вечером. ЛА 


26 По правилам васлирования окончание “= перед определенным артиклем Ј! меняет сукун 
на касру. 

2 В арабском языке однородные члены предложения разделяются союзом з, тогда как в рус- 
ском обычно перечисляются через запятую. 
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5.3.2.1. Глагольное сказуемое и прямое дополнение 
Большинство действий имеют помимо субъекта и объект (то, над чем это действие 


совершается). В глагольном предложении объект действия выражается прямым дополне- 
нием и ставится после главных членов предложения — глагольного сказуемого и подле- 
жащего (конкретного именного слова или скрытого местоимения) в винительном падеже 


(см. подраздел 4.1.2 данного пособия). 


Студенты читают тексты Са) Саза) СЬ) 143 


и запоминают новую лексику. алі СЛАІ 


ааа М ф 


В русском языке конкретное именное слово, выступающее в качестве прямого до- 
полнения, во многих случаях заменяется соответствующим местоимением: Мы выполни- 
ния его повторения в тексте заменяется на местоимение, но не на раздельное, а на слитное, 
выступающее в роли прямого дополнения, и оно примыкает непосредственно к глаголу. 
Слитные местоимения, употребляемые с глаголами в качестве прямого дополнения, схо- 
жи со слитными местоимениями, примыкающими к именным словам в качестве притя- 
жательных местоимений, а также со слитными местоимениями, употребляемыми С 


предлогами в качестве косвенных дополнений. 
Примеры 
Я видел его. - АА) < Я видел того человека. — ОМ ію 23 
Мы не читали ее. — КМ = < Мы нечитали ту статью. - АА 1523 г 
Откройте их! — 15550 «< Откройте книги! — 1.251544 


Очевидно, что навык присоединения слитных местоимений к прямопереходным 
глаголам, равно как и к предлогам, немаловажен, поэтому при отработке спряжения та- 
ких глаголов рекомендуется проговаривать личные формы с каким-либо словом -— пря- 
мым дополнением, заменяя его слитным местоимением и варьируя род, число и лицо 


объекта действия, как в примерах выше. 


5.3.2.2. Глагол об и ему подобные 

Имеется ряд глаголов, выступающих при именном сказуемом в роли глагола-связки. 
Такие глаголы фигурируют в предложениях, соответствующих русским: Он был ... (тем- 
то / таким-то); Мы стали... (теми-то) и т. п. К ним в первую очередь относятся глаголы 


к Лишь слитное местоимение первого лица единственного числа, употребляемое с глаголом, 


Не (=, а «=>. 
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65 — быть, &- ‹)с2 – становиться и некоторые другие, а также глагол именного 
отрицания в настоящем времени 05) — не быть, не являться. 

Главное, на что следует обращать внимание при употреблении этих глаголов, — па- 
деж подлежащего и именной части сказуемого. Подлежащее (обычно следующее за гла- 
голом-связкой) остается в именительном падеже, сказуемое же (выражающее, кем или 
чем был/стал или не являлся субъект) — в винительном””. 


Примеры 
Мальчик сидел. — МЛ М < < Мальчик сидит. – 55 М 
Дословно: Мальчик был сидящим. Мальчик [есть сидящий. 


Я был студентом. — №№ 448 «< Я – студент. — «ЛЬ Ч 


заа. ЗВАТЬ А 


И не был ему равным никто (Коран 112:4). 


іза Шаль" ЯВ В 3 № 


Бог прощающ, милосерд! (Коран 33:5) 
(здесь глагол < передает идею быть безотносительно ко времени). 


ар да Ы ОЬ рога 
С $— 
Ты стала преподавательницей. Ты (Вы уваж.) преподавательница. 


Глагол с примечателен тем, что он, спрягаясь по образцу глаголов прошедшего 
времени, выражает именное отрицание в настоящем времени. 


Примеры 
я жж; Я „| 
зц = » әр „Съ сь 13% 
2 ЬЬ оь Лі о = 
Этот мужчина не врач/не является врачом. Этот мужчина - врач. 
Мы не готовы. — „боя 351 < Мы готовы. — ба 53 
пы аиша ышель с 
4<— 
Разве ты не активный студент? Ты активный студент. 


2 В русском языке в этих случаях именная часть сказуемого ставится в творительный падеж 
(кем/чем). 

3 Для обозначения различных действий, производимых субъектом в текущий момент (обычно — 
его перемещения или состояния), часто оформляется именное предложение, в котором в качестве 
сказуемого используется причастие действительного залога. 


Именная часть сказуемого при глаголе +1 может употребляться и с предлогом - т. е. в дан- 
ном случае 5 = «аа 
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С другой стороны, глаголы 0& — бытьи «> – не быть могут выступать и в каче- 
стве самостоятельных глагольных сказуемых. В таких случаях глагол < будет пе- 
редавать смысл наличия или присутствия в прошлом кого-либо или чего-либо где-либо, 


а о — отрицать наличие чего-либо/кого-либо где-либо в настоящем времени. 
Примеры 


Они были на уроке. — = 31595 
Твоего товарища с тобой не было. — Ал 45 32 6 м=) < 
Здесь нет (какой-либо) другой книги. — . 125155 (341 


Разве Марьям не дома? — $5 4 ру 41 


5.3.2.3. Видовое отрицание 

Отрицание наличия или существования предмета (так называемое видовое 
отрицание) может оформляться при помощи частицы У. В этом случае отрицаемое 
имя ставится в винительном падеже без Тануина: 


нет сомнения — <) Ў 
ничего плохого — с» У 


нет божеств, кроме Бога — #1 Ў! а У 


(формула первого свидетельства в исламе). 


5.3.3. Вопросительные предложения 


Вопросительные предложения [Е Аа) бывают общими, специальными и аль- 
тернативными. 

Общие вопросительные предложения — это предложения, 
на которые можно дать утвердительный или отрицательный ответ. 

Обычно такие предложения оформляются из утвердительных предложений при по- 
мощи частиц С» или | — ли и соответствующей интонации (см. примеры на с. 50). 

Специальные вопросительные предложения выражают 
вопрос, требующий конкретного ответа. Специальный вопрос строится с помощью во- 
просительных слов, которые ставятся в начале предложения. 

Вопросительные слова подразделяются: 

— на вопросительные местоимения: “ — что?; ба — кто?; 13 — что?; 042) — кому? 
чей? ; 1) — зачем? почему?; № (А31) — что за ...? который? (это вопросительное место- 
имение образует с поясняемым словом идафу); 

— вопросительные наречия: 6 — где? и = куда?; бї ба откуда?; (А – когда?; 
С16 _ как? 


Сив подразделе 4.2.4 данного пособия усеченное наклонение глагола с частицей >. 
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Примеры 


Кто он? — %—А ба 
Что вы там видели? — $ ЗА 53713 


Куда они пошли? — #0 5—9 


Вопросительные предложения альтернативного 


строятся с помощью частиц Ја или | — лии союза ё! — или. 
Примеры 
Он преподаватель или студент? — $ & ЗА ул да 


о. 


ае о ВЕ ЗА, НЕНИЯ Д 


Разве вы творите это, или Мы – создатели? (Коран 56:59) 


КОНТРОЛЬНЫЕ ВОПРОСЫ И ЗАДАНИЯ 


1. Назовите известные вам виды синтаксических связей в арабском языке. 


типа 


2. В чем заключается разница между согласованным определением и именным 


предложением? 
3. Каков порядок слов в арабском глагольном предложении? 
4. Перечислите типы вопросительных предложений. 


УПРАЖНЕНИЯ 


Упражнение 5.1. Преобразуйте данные словосочетания (согласованные опреде- 


ления) в именные предложения и переведите оба варианта. 


4:38 43да «9 с} 5 уаз бас сова > «М Се е і Зз СЬ бала Ба “у, 


5 > Фла дә) 


Упражнение 5.2. Данные в упражнении 5.1 словосочетания напишите во мно- 


жественном числе. 


Упражнение 5.3. Образуйте несогласованные определения (идафные конструкции), 


переведя на арабский следующие словосочетания: 


свет Солнца, ключ [от] двери, посланник Аллаха, Господь миров, 
‘учителя школы, отец ребенка. 
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Упражнение 5.4. Данные ниже утвердительные предложения преобразуйте в отри- 
цательные (используя все возможные способы отрицания), не изменяя при этом время, 
лицо и наклонение сказуемого. Переведите исходный и полученный варианты на русский 
ЯЗЫК. 

еб А ЩИ, Ме. АЗ (1 
аха а 13 Даг И О (Ү 
А З 12 МО са а (У 
Ан Ав аА (+ 


„ё О 209 ОЗ ОЕ оз (о 
А АД а) аааз (7 


А р аА А (ү 


(А 
АА ИА Ай аа Абаз (4 
РАЗУ АВ даза (1. 
КЬ ь (\\ 
АА а јуу 
Образец 
Дано кеа аа ЗААН аі М 
Ответ 


Мы ездили в тот город —_ 
АА) 04011 ВАЙ 13, 


в прошлом месяце. 
Мы не ездили в тот город це А ВАЗА Ее. а — 
в прошлом месяце. кеа А ВАЙ А Д аса 


Слова к упражнению 
Уезжать — Ш >, месяц – 4, задание – <=)», доехать, добраться – 00-23) Фэ, 


позволение — 24, (А ОЎ = № + 0), воздерживаться — УШ &3А4, на протяжении — 25}, 
день, светлое время суток — +3, познакомить — П <%2, коллега, товарищ — За), 8) 
личная форма второго лица множественного числа прошедшего времени от посетить — 
25, средний, вторичный (о школе) — ‘51%, собраться – УШ &2А5, зал — АЕ, врач — 
с 


ОТВЕТЫ К УПРАЖНЕНИЯМ 


Тема 1. Фонетика 


Упражнение 1.2. ?аўракун, тастахриджу, махбубуна, ’исуаддат, натахаммалу, 
карӣматун, джамӣлаӣтун, таламӣзу. 


Тема 2. Арабское письмо 


Упражнение 2.1. оа оь 1 63 6 жж «уа «рае бое а «ыала 6) Аа раа) 
в 


Упражнение 2.2. 351 155593 261535 И а азі 


Тема 3. Словообразование 
Упражнение 3.1. 1-е «а (Са) се > а 40) «А еа 62) 
Упражнение 3.2, а > А ПА: «Са за А М 704 | «4922 «але 


Тема 4. Морфология 


Упражнение 4.1. муж., им. пад., опр. - 2# муж., вин. пад., неопр. — < 
жен., род. пад., опр. ен муж., род. пад., неопр. — ++ 
жен., им. пад., неопр. — А муж., вин. пад., неопр. — (> 
жен., вин. пад., опр. – 3252 муж., вин. пад., опр. — 2351 


Упражнение 4.2 
< зе) «955284 «< ООА 6 ба «у < ЛО < М Фуу < да «< 453 
е ОЙ < СВ 6 60408542 ОЕ А2 и < 042% < СВЕ 22) < а) 
Зз < ОА < Зв «< Де < 


Упражнение 4.4 


– 6 ыз Зу Шуак 0 Жә а а ОБ Я АП 
«А — Д Ар 

> «АБЫ ЛА — ды – ды? АЗ — 8 — 4 8-34 — а — 8 Е х — жш Ш 
32554 - ей 215 АА А ё! 

Уш – дыл ды А24) — д Ш 49 — А 253 ЛУ 

3258 Ја АЗ 5%- Ж ааа Д Да 8 АВ ВУ 

ры дА — РЕ 5 — 12 — ых ай е а а Сы — Фа УП 

УИ — ОА О сушан а – Оа) УП 

«О — Со ау 20 И 0 — О ИН — аб. аы ды — ааз аа УШ 
УЗИ — Љ — з] 

ыы — дањ СА Иа 2 Жа 5 зы} — Зу — 55 0а — а – 5а ЛХ 

– Б ОА ае — де ЗЫ АБАЯ — ЕСА ЕО ыы — О — ОА :Х 
ы 
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Тема 5. Синтаксис 


Упражнение 5.1. 


С ДЫЛ Воры бей не САЛ БМ САЙ де УЛ ыы ДЫЙ Было АМИ уы М 


Упражнение 5.2. 


я я 


ПОЙ Буза Ааай АЙ 332 


(2521) ое «Ааа Уы «ААЙ АЫ) «Аа о «оао СЬ «озал Ан 6058 ЗУ 
Б ИЗМ бла 25 Ааа О А 7 6 а 


Упражнение 5.3. 


ЭШ Я Аай зад «заа 22 д О А а рд Я 


Упражнение 5.4. 

1) Я хожу в университет каждый 
день. 

— Не хожу в университет каждый 
день. 


2) Студент попытался сделать это 
трудное задание. 

— Студент не [попытался сделать 
это трудное задание. 


3) Ты прибудешь туда завтра, даст 
Бог (= Она прибудет...). 
— Ты не прибудешь туда завтра. 


4) Я слышал о нем что-то (кое-что). 
— Я не слышал о нем ничего. 


5) Они воздерживаются от еды и пи- 
тья весь день. 

— Они не воздерживаются от еды и 
питья весь день. 


6) Наш товарищ познакомит вас с 
новыми студентами. 

— Наш товарищ не познакомит вас с 
новыми студентами. 
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1А 54 2 9 т: 
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МА О 205 ОУ де оаза (© 
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А а С (1 


ЗА В а у Саза 
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7) Она сидела в парке долго. 
— Она не сидела в парке долго. 


8) Вы побывали в Египте год назад. 


— Вы не посетили Египет год назад. 


9) Ты обучалась в средней школе. 


— Ты не обучалась в средней школе. 


10) Мы соберемся в актовом зале. 
— Мы не соберемся в актовом зале. 


11) Этот мужчина — врач. 
— Этот мужчина - не врач. 


12) Напиши это предложение! 
— Не пиши это предложение! 


Ма ЗИ ВАЗА Е (У 
АЕ 5 ЗА Я 
5 зА 5 ВАЛЬ 58 
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22 361 ААА 3 РА 545 ы 
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ХАЗААР ВАЛЬ У с 
ПРА аал 


и (лл 
ПО Ау 


А би АС & (1 
1 и Аа су 


ПРЕДМЕТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ 


Алиф максура 12 Предлоги 41 
Пустые глаголы 40 
Бестануинные именные слова 27 
Род имени 19 


Васла 13 
Васлирование 13 Скрытое местоимение 51 
Видовое отрицание 54 Слабые согласные 5 
Внутренняя флексия 24 Слитные местоимения 47 
Вопросительные предложения Сопряженное состояние 45 
альтернативного типа 55 Сослагательное наклонение 36 
Союзы 42 
Глагол 30 Специальные вопросительные предложения 54 
Страдательный залог 38 
Дамма 9 Сукун 9 
Двойственное число 23 
Дифтонг 7 Та марбута 19 
Добавочные харфы 16 Тануин 18 
Долгий слог 7 Тануин дамм 18 
Тануин фатх 21 
Идафа 45 Типовая огласовка 33 
Именное предложение 49 
Имя 18 Удвоенные глаголы 40 
Удвоенный корень 16 
Касра 9 Управление глагола 42 
Конечная огласовка 20 Условное (усеченное) наклонение 37 
Краткий слог 7 
Фатха 9 
Ломаное множественное число 24 Формулы словообразования 15 
Мадда 12 Хамза 6 
Масдар 31 васлируемая (разделительная) 13 


7 неваслируемая (соединительная) 13 
Неопределенный артикль 21 б 

Хамзованный корень 16 
Неопределенное состояние имени 21 

Харф 9 


Неправильные глаголы 40 
Неправильные корни 16 
Несогласованное определение 45 


добавочный 16 
корневой 15 
«лунный» 22 
сильный 11 
слабый 11 
«солнечный» 22 


Общие вопросительные предложения 54 
Огласовки 9 
Определенный артикль 21 


Определенное состояние имени 21 
Целое множественное число 24 


Падеж 20 Частицы 42 
Повелительное наклонение 35 
Подобноправильные глаголы 40 
Подставка 12 

Породы глагола 39 


Шадда 11 


Эмфатические согласные 6 


РЕКОМЕНДУЕМАЯ ЛИТЕРАТУРА 


Печатные источники 

Дубинина Н. В. Уроки арабского языка (письмо, чтение основы грамматики) / Н. В. Дубинина, 
Н. Б. Ковыршина. - М. : Восток-Запад, 2004. – 200 с. 

Дубинина Н. В. Правильные и неправильные глаголы : сборник упражнений / Н. В. Дубинина. — 
М. ; АСТ : Восток-Запад, 2005. – 155 с. 

Ибрагимов И. Д. Интенсивный курс арабского языка : в 3 ч. / И. Д. Ибрагимов. – М. ; АСТ: 
Восток-Запад, 2006. 

Лебедев В. Г. Практический курс арабского литературного языка : в 2 ч. / В. Г. Лебедев, 
Л. С. Тюрева. - М. : Восток-Запад, 2005. 

Лебедев В. В. Читаем хадисы по-арабски : учебное пособие / В. В. Лебедев. – М. ; АСТ: 
Восток-Запад, 2006. – 249 с. 

Яковенко Э. В. Учебник арабского языка для продолжающих : в 2 ч. / Э. В. Яковенко ; МГИМО 
МИД России. – М. : Восточная литература РАН, 2009. 

эйаукй Оу. Г. 'Араит-Каһеет. Геззопз їп Атаыс Гапоџаре / У. 'Абаш-Каһеет. — 151атіс Отіуегѕі- 
{у оЕМадеепав, 2003. – 493 р. 


Интернет-ресурсы 

Он-лайн программа, обучающая таджвиду / Ноџѕе оЁ Ошап [сайт]. ОКІ: БИр:/Ау\им.Воизеоаигап.сот/ 
аѕуѕ/догапіеасћһег1 -аг.һіт] (дата обращения: 25.07.2017). 

Уроки арабского языка онлайн. ОКІ: ВИр://\у\лм.зспоо|ага а пе/азаза/Чигооз _3_4/агаб1 таіп 1. 


(дата обращения: 16.05.2017). 


ОГЛАВЛЕНИЕ 


Отавторов: диорама 3 
Тема. ФОНЕТИКА. дико ооо ен 4 
1.1. Согласные звуки: ааа ар ЛЬ ад аи. 5 
1:2: Гласные звуки ое ао о И ле Е 6 
1.3; Дифтонги ао а НЫ 7 
1.4. Виды слогов. Ударение в слове ............ еее ини не 7 
Контрольные вопросы и задания ....... ини 7 
Упражнения анала ед аа ао ле еее 8 
Тема 2. Арабское письмо .......... не нин ини киян инки кники ити туники нити няня 9 
2.1. Обозначение кратких гласных на письме. Огласовки .......... нение а 9 
2:27Долгиетласвые:, анам ньо ии ее А 11 
2.3: Нравописаниехамзы адаан орна НЧЕ ЕН НУЫНА ИНК ИИ 12 
2.4. Васлирование начальной хамзы ............................. аа 13 
Контрольные вопросы и задания ................ ааа 14 
Упраенения амаа ааа а Д А о га оно АА А ОНЕУ 14 
Тема 3. СЛОВООБРАЗОВАНИЕ ......................................... ааа 15 
Контрольные вопросы и задания .............. аа 17 
Упражнения рорад а На аво о онъа и о анне 17 
Тема:4:МОРФОЛОГИЯ „винним аннан равна арены 18 
ДЛ ИМЯ оАо ОО а Ы ЗТ О ан 18 
4:1.1::Род. имени аи БИ ЫА ор Ы лв 19 
4:122: Падеж:имени и о ТЫ ЬЕ ао ВЫЕ Е 20 
4.1.3. Неопределенность и определенность имени .......................... а 21 
4:14: Число имени ЬЫ а ежи 23 
4.1.4.1. Двойственное число ..................... ааа 23 
4.1.4.2. Множественное число ...................... аа 24 
4.1.4.2.1. Целое множественное число ..........................аа а. 24 
4.1.4.2.2. Ломаное множественное число ........................аа а 25 
4:15: Прилагателеные рана ааа аа анара ан ран 28 
4.1.6. Личные местоимения ..................... ааа ааа 28 
4.1.7. Указательные местоимения ....................... аана 29 
4:2. Глагол оен КИД АКА аР БАБИ ДО ИЕГИ 30 
42:15 Время:тлаголах мио МАН НЬ оО 31 
4:21:10. Прошедшее время. о ира нии ИННЫ 31 
4.2.1.2. Настояще-будущее время ................................. а 33 
4.2.1.3:. Будущее: время: и. рам лан ине ВН 34 
4.2.2. Повелительное наклонение ............. нение нии ние нение нение 35 
4.2.3. Сослагательное наклонение ............. нение нии нннние 36 
4.2.4. Условное наклонение ............ нение нение ние ненние 37 


4.2.5. Страдательный залог ......... нение нии ини ини нение ние тяни кинь 38 


4.2.6. Породы глагола: нина ее ИИА ааа 39 

4.2.7. Неправильные глаголы ......... нение ааа 40 

4:3: Служебные слова адаМ о ИОА В АРМА 41 
Контрольные вопросы и задания ...... нение нянь 43 
Упражнения алайа пора Бои о ИИ а ие 43 
Тема: СИНТАКСИС о аа ан аа 44 
5.1. Согласованное определение .............. еее инея нии нии нннь 44 

5.2. Несогласованное определение ................ еее нии а 45 

5:35 Предложения: ани ео ао, м 48 
5.3.1. Именные предложения ............. нение нии ине иене нннннь 49 

5.3.2. Глагольные предложения ............ нение ние нннне, 50 

5.3.2.1. Глагольное сказуемое и прямое дополнение ............. ее нненненннние: 52 

5.3.2.2. Глагол 2 игемунодобние а ина 52 

5.3.2.3. Видовое отрицание ............. нение а 54 

5.3.3. Вопросительные предложения ........... нение нение нение инете нннннь 54 
Контрольные вопросы и задания ...... нение ннннннь 55 
Упражнения АА ИАН 55 
Ответь: к упражнениям г: зоо вна а н а ИВ 57 
Предметный указатель .............................. ааа ааа ааа ааа: 60 


Рекомендуемая литература ............ нение нение нии ини аа 61 


Учебное издание 


Степанов Роман Викторович 
Кузьмин Вадим Александрович 


АРАБСКИЙ ЯЗЫК: 
НАЧАЛЬНЫЙ КУРС 


Учебное пособие 


Заведующий редакцией М. А. Овечкина 
Редактор Е. И. Маркина 
Корректор Е. И. Маркина 
Оригинал-макет Г. Б. Головина 


Подписано в печать 22.12.2017 г. Формат 60х84/8. 
Бумага офсетная. Цифровая печать. 
Уч.-изд. л. 4,4. Усл. печ. л. 7,44. Тираж 50 экз. Заказ 196 


Издательство Уральского университета 
Редакционно-издательский отдел ИПЦ УрФУ 
620083, Екатеринбург, ул. Тургенева, 4 
Тел.: +7 (343) 389-94-79, 350-43-28 
Е-та!: гіо.тагіпа.оуесћкіпа@таі1ї.тои 


Отпечатано в Издательско-полиграфическом центре УрФУ 
620083, Екатеринбург, ул. Тургенева, 4 
Тел.: +7 (343) 358-93-06, 350-58-20, 350-90-13 
Факс: +7 (343)358-93-06 
Һр://ргіпї.шгћи.ги 


| | 


8579916218 


